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Notarial confirmation of siaanture

I hereby certify the authenticity of the foregoing signature, 

signed personally in front of me, to be the signature of

\
Mrs. Adelina V o l z ,  birth name Borisova, 

born on 17.06.1987,

Manager International Product Registration,

SIRONA Dental Systems GmbH located in Bensheim 

X^y^with place of business in 64625 Bensheim, FabrikstraSe 31, 

X''sj|̂ entified by presenting an official photo ID -
XVxxXacting on behalf or^lRONA Dental Systems GmbH 

located at FabrikstraR^^GI in 64625 Bensheim, Germany.

A .

\Mrs. Volz answers the questionHgarding a prior involvement in

the meaning of sec. 3 subs. 1 зепЩ яе 1 no. 7 German Notarization
\XAct In the negative. \ \

'Ч 'I have Mrs. Volz informed in accordance with A(|ticle 13 DSGVO 

parapraphs 1 an 2. She has agreed to the storage ̂ f her data.

Bensheim, the 23th of April 2025
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1 Н аим ено вание м едицинского изделия

Наконечники стоматологические турбинные с принадлежностями
I. Наконечники стоматологические турбинные:

1. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Boost S, в составе:
1.1. Турбинный наконечник Т1 Boost S -  1 шт.
1.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

2. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Boost К, в составе:
2.1. Турбинный наконечник Т1 Boost К -  1 шт.
2.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

3. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Control S, в составе:
3.1. Турбинный наконечник Т1 Control S -  1 шт.
3.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

4. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Control К, в составе:
4.1. Турбинный наконечник Т1 Control К -  1 шт.
4.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

5. Наконечник стоматологический турбинный Т1 mini S, в составе:
5.1. Турбинный наконечник Т1 mini S -  1 шт.
5.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

6. Наконечник стоматологический турбинный Т1 mini К, в составе:
6.1. Турбинный наконечник Т1 mini К -  1 шт.
6.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

7. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost S, в составе:
7.1. Турбинный наконечник Т2 Boost S -  1 шт.
7.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

8. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost К, в составе:
8.1. Турбинный наконечник Т2 Boost К -  1 шт.
8.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

9. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost W, в составе:
9.1. Турбинный наконечник Т2 Boost W -  1 шт.
9.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

10. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost N, в составе:
10.1. Турбинный наконечник Т2 Boost N -  1 шт.
10.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

11. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control S, в составе:
11.1. Турбинный наконечник Т2 Control S -  1 шт.
11.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

12. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control К, в составе:
12.1. Турбинный наконечник Т2 Control К -  1 шт.
12.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

13. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control W, в составе:
13.1. Турбинный наконечник Т2 Control W -  1 шт.
13.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

14. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control N, в составе:
14.1. Турбинный наконечник Т2 Control N -  1 шт.
14.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

15. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini S, в составе:
15.1. Турбинный наконечник Т2 mini S -  1 шт.
15.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

16. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini К, в составе:
16.1. Турбинный наконечник Т2 mini К -  1 шт.
16.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

17. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini W, в составе:
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17.1. Турбинный наконечник Т2 mini W -  1 шт.
17.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

18. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini N, в составе:
18.1. Турбинный наконечник Т2 mini N -  1 шт.
18.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

19. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Boost S, в составе;
19.1. Турбинный наконечник ТЗ Boost S -  1 шт.
19.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

20. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Boost К, в составе:
20.1. Турбинный наконечник ТЗ Boost К -  1 шт.
20.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

21. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini S, в составе:
21.1. Турбинный наконечник ТЗ mini S -  1 шт.
21.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

22. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini К, в составе:
22.1. Турбинный наконечник ТЗ mini К -  1 шт.
22.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

23. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Racer Midwest, в составе:
23.1. Турбинный наконечник ТЗ Racer Midwest -  1 шт.
23.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

24. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Racer Borden, в составе:
24.1. Турбинный наконечник ТЗ Racer Borden -  1 шт.
24.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

25. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini Midwest, в составе:
25.1. Турбинный наконечник ТЗ mini Midwest -  1 шт.
25.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

26. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini Borden, в составе:
26.1. Турбинный наконечник ТЗ mini Borden -  1 шт.
26.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт.

27. Наконечник стоматологический турбинный Т4 Racer Midwest, в составе:
27.1. Турбинный наконечник Т4 Racer Midwest -  1 шт.
27.2. Краткая инструкция по эксплуатации -1 шт.

28. Наконечник стоматологический турбинный Т4 Racer Borden, в составе:
28.1. Турбинный наконечник Т4 Racer Borden — 1 шт.
28.2. Краткая инструкция по эксплуатации - 1 шт,

29. Руководство по эксплуатации -  1 шт.

II. Принадлежности к наконечникам стоматологическим турбинным:
1. Быстросъемные соединения для турбин: Sirona R (LED) (Quick Coupling R (LED)) - не 

более 3 шт; Sirona R (Quick Coupling R) - не более 3 шт; Sirona F (Quick Coupling F) - не 
более 3 шт; Sirona В (Quick Coupling В) - не более 3 шт.

2. Ключ для установки быстросъёмного соединения -  не более 3 шт.
3. Светодиод Dentsply Sirona LED -  не более 3 шт.
4. Лампа галогенная -  не более 3 шт.
5. Жидкость очищающая SIROBreeze, для ухода за системой зажима наконечников, 

объемом 10 мл. - не более 10 шт.
6. Роторная группа -  не более 3шт., в составе:

6.1. Ротор;
6.2. Амортизирующие резиновые кольца - не более 4 шт;
6.3. Направляющая втулка;
6.4. Инструмент для установки колец.

7. Масло Т1 Spray, для ухода за подвижными частями наконечников, объемом 50 мл, 250 
мл. - не более 10 шт.
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8. Насадка аэрозольная для смазки наконечников -  не более 3 шт.
9. Прокладка для турбинных наконечников -  не более 5 шт.
10. Прокладка для быстросъемных соединений - не более 5 шт.
11. Набор инсталляционный для установки насадок аэрозольных - не более 5 упаковок, в 

составе:
11.1 Распылительные насадки - не более 2 шт;
11.2 Прокладки круглого сечения -  не более 4 шт;
11.3 Ключ для распылительного механизма;
11.4 Уплотнитель распылительной насадки - не более 4 шт;
11.5 Инструмент для чистки спреевых отверстий наконечника;
11.6 Экстрактор;
11.7 Оправка.

12. Инструмент для чистки спреевых отверстий наконечника - не более 3 шт.
13. Инструмент для снятия и установки крышки турбинного наконечника - не более 5 шт., в 

составе:
13.1. Динамометрическая отвертка;
13.2. Насадка для наконечника mini и/или Racer и/или Control - не более 3 шт.

2 С вед ения о производителе, представителе и месте 
производства

Данные о производителе, представителе и месте производства 
медицинского изделия приведены в таблице 1.

Таблица 1
Данные о производителе

Организационно-правовая форма и полное 
наименование юридического лица

SIRONA Dental Systems GmbH 
(СИРОНА Дентал Системе ГмбХ)

Адрес (место нахождения) юридического 
лица

Fabrikstr. 31, 64625 Bensheim, Germany 
(Фабрикштрассе 31, 64625, Бенсхайм, 
Г ермания)
полное н а п иса ни е  у л и ц ы  на  
м а р ки р о в к е  и в и нст рукции , 
ука за н н о е  н а  н е м е ц ко м  я зы ке

FabrikstraBe

Номер телефона +49 (0) 6251/16-0

E-mail
Сайт

contact@dentsDlvsirona.com
www.dentsDlvsirona.com

Данные о месте производства
Организационно-правовая форма и полное 
наименование юридического лица

SIRONA Dental Systems GmbH 
(СИРОНА Дентал Системе ГмбХ)

Адрес (место нахождения) юридического 
лица

Fabrikstr. 31, 64625 Bensheim, Germany 
(Фабрикштрассе 31, 64625, Бенсхайм, 
Германия)

полное н ап иса ни е  у л и ц ы  на  
м а р ки р о вке  и  в инст рукции , 
у ка за н н о е  на  н е м е ц ко м  я зы ке

FabrikstraBe

Уполномоченный представитель производителя медицинского изделия
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Организационно-правовая форма и полное 
наименование юридического лица

Общество с ограниченной ответственностью 
«Сирона Денталь Системе»

Адрес (место нахождения) юридического 
лица

115035, г. Москва, вн.тер.г. муниципальный 
округ Замоскворечье, наб. Овчинниковская, 
д. 18/1, стр. 2, помещ. ЗН

Номер телефона +7 (495) 725-10-87
E-mail CIS-Infoi@dentsplysirona.com

3 Н а зн а че н и е  м едицинского изделия

Наконечники стоматологические турбинные предназначены для препарирования 
полостей и коронок от твердой зубной субстанции, удаления пломб, обработки 
поверхностей зубов и реставрационных конструкций.

Подключение:
Наконечники подключаются к стоматологической установке через отдельное 
быстросъёмное соединение или через фиксированное соединение самого наконечника.

Р и с у н о к  1. Н а ко н е ч н и к , со ед и не нн ы й  с т урб ин ны м  ш лангом  от  ст ом ат ол о гиче ско й  

у ст а н о в ки

Наконечник Быстросъёмное
соединение

Шланг

для Наконечников: Т1 Boost S, Т1 Boost К, Т1 Control S, Т1 Control К, Т1 mini S, Т1 mini 
К, Т2 Boost S, Т2 Boost К, Т2 Boost W, Т2 Boost N, Т2 Control S, Т2 Control К, Т2 Control 
W, Т2 Control N, Т2 mini S, Т2 mini К, Т2 mini W, Т2 mini N, ТЗ Boost S, ТЗ Boost К, ТЗ 
mini S, ТЗ mini К.

Наконечник с фиксированным соединением

для Наконечников: ТЗ Racer Midwest, ТЗ Racer Borden, ТЗ mini Midwest, ТЗ mini Borden, 
T4 Racer Midwest, T4 Racer Borden.И
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4 О б ла сть  прим енения м едицинского изделия, и нф о р м ац и я о 
п о те н ц и а л ь н ы х  потребителях, пр о ти во по казан и я к  пр им енению

Использование наконечников по назначению заключается в креплении и 
приводе сверлильных инструментов с целью вращательной обработки. 
Наконечники стоматологические турбинные предназначены для следующих 
областей применения в стоматологии: препарирование полостей и коронок от 
твердой зубной субстанции, удаление пломб, обработка поверхностей зубов 

и реставрационных конструкций.
Наконечники предназначены исключительно для использования 

обученными стоматологами в стоматологических кабинетах либо в 
лаборатории. Помимо стоматологов и зубных техников, другой 
стоматологический персонал также является косвенными пользователями 
инструментов, например специалисты по гигиене, которые обрабатывают и 

обслуживают инструменты.

П р о ти в о по ка за н и я: отсутствуют.
Возм ож ны е побочны е эф ф е к ты :
Н есоблю дение эксплуатационной документации м ож ет  привести к:

• Чрезмерный нагрев пальцев, слизистых оболочек (связано с недостаточным 
охлаждение наконечника в процессе работы из-за неисправности, 
необходимо прекратить работу, заменить наконечник),
• Биологическая непереносимость (аллергия)
• Травма зубов (система охлаждения, неисправность)

• Опасность для глаз (светодиод)

• Повреждение слуха
• Сердечная аритмия вследствие поражения электрическим током

• Инфекция/перекрестная контаминация
• Пневмония/пациент вдохнул соскочивший бор
• Различные травмы (непредумышленные травмы, связанные с размером и 
весом наконечника, если врач его роняет в процессе лечения (во рту у лица и

Т.Д.).
• Подкожная эмфизема шейно-лицевой области и пневмомедиастинум

5. Классификация медицинского изделия

5 Краткое описание медицинского изделия и принадлежностей

Наконечники турбинные, варианты исполнения: Т1 Boost S, Т1 Boost К, 

Т1 Control S, Т1 Control К, Т1 mini S, Т1 mini К , Т2 Boost S, Т2 Boost К, Т2 
Boost W, Т2 Boost N, Т2 Control S, Т2 Control К, Т2 Control W, Т2 Control N, 
Т2 mini S, Т2 mini К, Т2 mini W, Т2 mini N , ТЗ Boost S, ТЗ Boost К, ТЗ mini К,
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ТЗ mini S, ТЗ Racer Midwest, T3 Racer Borden, T3 mini Midwest, T3 mini 
Borden, T4 Racer Midwest, T4 Racer Borden.

Таблица 2 -  Варианты исполнения и основные функциональные особенности
Наличие Вариант

исполнения

Каталожный
Класс встроенной номер Вид Оснащение

подстветки (REF)
Т1 Boost S 6689389
Т1 Boost К 6689405

Т1 Присутствуе Т1 Control S 6689348 Оснащены
т Т1 Control К 

Т1 mini S 
Т1 mini К

6689363
6689421
6689462

переходниками 
(быстросъемными 
соединениями) с

Т2 Boost S 6689629 универсальным 4-х
Т2 Boost К 6689637 канальным
Т2 Boost W 6689652 разъемом
Т2 Boost N 6689678 соединения с
Т2 Control S 6689520 турбинным

Т2
Присутствуе
т

Т2 Control К 
Т2 Control W

6689546
6689561

Турбинные шлангом и 
снабжены соплом

Т2 Control N 6689603 для распыления
Т2 mini S 6689702 охлаждающего
Т2 mini К 6689744 спрея, который
Т2 mini W 6689769 подводится через
Т2 mini N 6689785 внутренний канал, а
ТЗ Boost S 6689801 также подсветкой

ТЗ Отсутствует ТЗ Boost К 
ТЗ mini S

6689827
6689843

для классов Т1 и Т2,

ТЗ mini К 6689868
Оснащены прямым 
фиксированным

ТЗ Racer Midwest 6689884 соединением с 4-х

ТЗ Отсутствует ТЗ Racer Borden 
ТЗ mini Midwest

6689900
6689926

канальным
разъемом

ТЗ mini Borden 6689942 соединения типа 
Midwest или с 3-х
канальным

Турбинные разъемом
соединения типа 
Borden с турбинным 
шлангом и

Т4 Отсутствует T4 Racer Midwest 
T4 Racer Borden

6689967
6689983

снабжены соплом 
для распыления 
охлаждающего 
спрея, который 
подводится через 
внутренний канал.

Наконечники представлены тремя классами исполнения:
Класс Т1 -  Премиальный класс. Титановый корпус, быстросъемное 

соединение и подсветка.
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Класс Т2 -  Комфортный класс. Корпус из нержавеющей стали, 
быстросъемное соединение и подсветка.

Классы ТЗ и Т4 -  Экономический класс. Корпус из нержавеющей стали, 
быстросъемное или фиксированное соединение, без подсветки.

Улучшения в характеристиках в поколении выпуска 2019/2021 года:
• Уменьшение шума от головок наконечников при постоянной или даже 

повышенной производителъности / мощности;
• Динамическое управление скоростью (DSC) для постоянной скорости 

вращения;
• Снижение веса в Премиальном классе Т1 -  минус десять граммов;
• Износоустойчивая функция быстрой остановки работы наконечника;

• Система защиты головки, нет обратного всасывания через бур и крышку;

• Водяной фильтр в области брызг воды.

Система распыления в классах Т1, Т2 и ТЗ имеет 4 пары 
распылительных форсунок для воды/воздуха расположенных в головке 
вокруг системы зажима. Для наконечников класса Т4 имеется только одна 
пара распылительных форсунок для воды/воздуха. Все турбины, кроме Т4, 
оснащены односторонним втягивающим клапаном (в соединительной части 
турбин) для предотвращения притока внешней воды или воздуха в шланг 
стоматологической установки, когда система распыления отключена. Все 
турбинные наконечники поставляются в двух вариантах головки: 
стандартном (Racer и Boost) и уменьшенном (mini). В классах Т1 и Т2 
доступен также дополнительный размер головки (Control).

Конструкция наконечников турбинных класса Т1

А Головка турбины (здесь: Boost)

В Кнопка

С Выход охлаждающего спрея

D Открытие цанги

Е Световое отверстие
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Конструкция наконечников турбинных классов Т2 и ТЗ (с быстросъемным 

соединением)

А Головка турбины (здесь: Boost)

В Кнопка

С Выход охлаждающего спрея

D Открытие цанги

Е Световое отверстие (только у класса Т2)

F гильза прямого наконечника

Конструкция наконечников турбинных классов ТЗ и Т4 с фиксированным 

соединением

у

© ® (I)
А Головка турбины (здесь: Boost)

В Кнопка

С Открытие цанги

D Выход охлаждающего спрея

Е Фиксированное соединение (здесь: с 4-х 
канальный разъем соединения типа Midwest)

11
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Таблица 3 -  Принадлежности к наконечникам турбинным

Изображение Наименование
Описание, технические 

характеристики
1.1. Быстросъемное 
соединение для 
турбин Sirona R 
(LED) (Quick 
Coupling R (LED))

Быстросъёмное соединение 
Sirona R (LED) для 
турбинных наконечников 
классов Т1 / Т2.
4-х канальное стандартное 
соединение со светодиодной 
подсветкой, регулировкой 
интенсивности подачи спрея 
и блокировкой обратного 
всасывания жидкости. Для 
установок с отводом 
отработанного воздуха 
через шланг. Длина 60 см, 
вес 19 гр.

1.2. Быстросъемное 
соединение для 
турбин Sirona R 
(Quick Coupling R)

Быстросъёмное соединение 
Sirona R для турбинных 
наконечников классов Т1 / 
Т2. 4-х канальное 
стандартное соединение с 
подсветкой, регулировкой 
интенсивности подачи спрея 
и блокировкой обратного 
всасывания жидкости. Для 
установок с отводом 
отработанного воздуха через 
шланг. Длина 60 см, вес 19 
гр. _____

1.3. Быстросъемное 
соединение для 
турбин Sirona F 
(Quick Coupling F)

Быстросъёмное соединение 
Sirona F для турбинных 
наконечников классов Т1 / 
Т2.
4-х канальное стандартное 
соединение с подсветкой, 
регулировкой
интенсивности подачи спрея 
и блокировкой обратного 
всасывания жидкости. Для 
установок без обратного 
отвода воздуха: во 
избежание скопления 
воздуха, снижающего 
мощность, воздух выводится 
через отверстие между 
соединением и разъемом
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1.4, Быстросъемное 
соединение для 
турбин Sirona В 
(Quick Coupling В)

2. Ключ для 
установки 
быстросъёмного 
соединения

шланга. Длина 60 см, вес 19 
гр.
Быстросъёмное соединение 
Sirona В для класса ТЗ.
4-х канальное стандартное 
соединение без подсветки, 
без регулировки 
интенсивности подачи спрея 
и блокировкой обратного 
всасывания жидкости. Для 
установок без обратного 
отвода воздуха: во 
избежание скопления 
воздуха, снижающего 
мощность, воздух выводится 
через отверстие между 
соединением и разъемом 
шланга. Длина 41 см, вес 11 
гр.
Специальный инструмент -  
ключ для снятия и 
установки быстросъёмного 
соединения турбинного 
наконечника. Предназначен 
для соединений Sirona R 
(LED), Sirona R, Sirona F, 
Sirona B.

3. Светодиод 
Dentsply Sirona LED

Предназначен для 
быстросъёмных соединений 
Sirona R (LED), и для 
электрических 
микромоторов Sirona: BL,
BL ISO, BL ISO C, BL ISO S, 
BL ISO E, SL, SL ISO. 
Функция подсветки 
(напряжение на лампе макс. 
3,6 В, ок. 0,75 А). 
Светодиодные лампы в 
качестве источника света 
используют полупроводник, 
применяются для 
освещения. Длина 10 мм, 0  
4 мм.
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4. Лампа галогенная Функция подсветки 
(напряжение на лампе макс. 
3,6 В, ок. 0,75 А).
Галогенная лампа -  лампа 
накаливания, в баллон 
которой добавлен буферный 
газ: пары галогенов (брома 
или йода). Это повышает 
время жизни лампы до (2000 
-  4000) часов, и позволяет 
повысить температуру 
спирали. При этом рабочая 
температура спирали 
составляет примерно 3000 К. 
Длина 10 мм, 0  4 мм. 
Предназначена для 
быстросъёмных соединений 
Sirona R, Sirona F.

5. Жидкость 
очищающая 
SIROBreeze, для 
ухода за системой 
зажима наконечника, 
объемом 10 м

Очищающее средство для 
наконечника, для чистки 
цанги. Поставляется с 
наконечниками.

6. Роторная группа Поставляется в комплекте с 
наконечниками. В состав 
роторной группы входят: 
ротор, амортизирующие 
резиновые кольца, 
инструмент для установки 
колец в головку 
наконечника.
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7. Масло Т1 Spray
для ухода за
подвижными
частями
наконечников,
объемом 50 мл, 250
мл

8. Насадка 
аэрозольная для 
смазки наконечников

9. Прокладка для
турбинных
наконечников

10. Прокладка для
быстросъемных
соединений

Смазочное средство для 
наконечников, поставляется 
с наконечниками. 
Присоединяется через 
насадку в заднюю часть 
наконечника.

Специальная аэрозольная 
распылительная насадка для 
подсоединения наконечника 
к баллончику с Т1 Spray 
Длина 30 мм, 0  11 мм / 8 
мм.

Уплотнительные прокладки 
для турбинных 
наконечников. Размещаются 
между наконечником и 
шлангом напрямую (без 
участия быстросъемного 
соединения).

Прокладки 6-и канальные 
предназначены для Sirona R 
(LED), Sirona R, Sirona F 
4-x канальные 
предназначены для Sirona В
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11. Набор 
инсталляционный 
для установки 
насадок аэрозольных

Подсоединяется к 
наконечнику со стороны 
бора, откручивается 
распылительная часть 
наконечника. Затем 
производится ремонт / 
замена форсунок.
В набор входят: 
распылительные насадки, 
прокладки круглого сечения, 
ключ для распылительного 
механизма, уплотнитель 
распылительной насадки, 
инструмент для чистки 
спреевых отверстий 
наконечника, экстрактор, 
оправка.

■ S I  - 

' Ш  f

12. Инструмент для 
чистки спреевых 
отверстий 
наконечника

Выполнен из нержавеющей 
стали. Предназначен для 
чистки спреевых каналов 
наконечника.
Длина 37 мм, 0  3 мм / 0,2 
мм.

13. Инструмент для 
снятия и установки 
крышки турбинного 
наконечника

Специальный инструмент -  
ключ для снятия и 
установки крышки 
турбинного наконечника. 
Состоит из 
динамометрической 
отвертки и трех видов 
насадок для наконечников: 
типа Mini, типа Racer, типа 
Control.

14. Краткая 
инструкция по 
эксплуатации

Общие чертежи наконечников в Выписке из технической документации 

на медицинское изделие.
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5 .1 Те х н и че ски е  х а р а кте р и сти ки  н а ко н е чн и ко в
5 .1 .1  Т е х н и че ски е  и м ассогабар итны е х а р а к те р и сти к и  н а к о н е чн и к о в  
т у р б и н н ы х  класса  Т 1
Таблица 4. Для наконечников Т1 B oost S, Т1 B oost К, Т1 C on tro l S, Т1 C on tro l 

К, Т1 m in i S, Т1 m in i К
Технические

характеристики
Т1

Boost S
T1

Boost К
T1

Control S
T1

Control К
T1

mini S
T1

mini К
Тип соединения по 
стандарту 
(быстросъёмное 
соединение)

Sirona R 
Sirona F

KaVo
Multiflex
(LUX)®

Sirona R 
Sirona F

KaVo
Multiflex
(LUX)®

Sirona R 
Sirona F

KaVo
Multiflex
(LUX)®

Свет / подсветка, (люкс)
25.000±
10%

25.000±
10%

25.000±
10%

25.000±
10%

25.000±
10%

25.000±
10%

Предотвращение 
всасывания в корпус Да Да Да Да Да Да

Предотвращение 
обратного подсасывания 
в зоне распыления воды

Да Да Да Да Да Да

Угол наклона головки (в 
градусах)

24± 0,5 24± 0,5 26± 0,5 26± 0,5 23± 0,5 23± 0,5

Максимальная длина 
наконечника, мм

110± 0,5 121±0,5 110± 0,5 121±0,5 109± 0,5 120± 0,5

Максимальная длина 
рабочей части 
наконечника, мм

110± 0,5 121±0,5 110± 0,5 121±0,5 109± 0,5 120± 0,5

Диаметр головки (мм) 11,4± 0,5 11,4± 0,5 11,9± 0,5 11,9±0,5 9,7± 0,5 9,7± 0,5
Высота головки (мм) 12,7± 0,5 12,7± 0,5 13,0± 0,5 13,0± 0,5 12,7± 0,5 12,7± 0,5
Диаметр рабочей части 
наконечника 
(основания), мм

16± 0,5 16± 0,5 16± 0,5 16±0,5 16±0,5 16± 0,5

Мощность (Вт) до 26 до 26 ДО 22 ДО 22 до 21 до 21
Частота вращения 
холостого хода, об/мин

370.000
±40.000

370.000 
± 40.000

250.000 
± 60.000

250.000 
± 60.000

410.000 
± 40.000

410.000 
± 40.000

Крутящий момент, Нмм 2,1 2,1 2,0 2,0 1,4 1,4
Минимальный 
крутящий момент (Н 
см)

0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05

Система зажима бора 
(кнопочный зажим)

FG^ FG FG FG FG FG

Сила крепления бора, Н, 
не менее

22 22 22 22 22 22

Максимальный рабочий 
диаметр бора (ISO 
2157), мм

<2,1 <2,1 <2,1 <2,1 <2,1 <2,1

Максимальная длина 
бора, мм

<25 <25 <25 <25 <21 <21

Диаметр хвостовика, мм 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60
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Объем подаваемого 
хладагента (воды) по 
ISO 7785-1, мл/мин, не 
менее

50 50 50 50 50 50

Давление напора 
(распыляемой) воды 
(рекомендованный 
напор воды), бар

2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2

Давления сжатого 
воздуха (в потоке, сухой 
и чистый), бар

2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1

Давление обратного 
воздуха, бар

<0,3 <0,3 <0,3 <0,3 <0,3 <0,3

Потребление воздуха, 
при рекомендованных 
рабочих давлениях, в 
мл/мин

50 ±5
(0.05±0,0
05
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,0
05
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,0
05
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,0
05
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,0
05
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,0
05
дмЗ/мин)

Рабочее давление 
воздуха, бар

3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0

Масса наконечника (г) 44± 5% 44± 5% 44± 5% 44± 5% 43± 5% 43± 5%
Водяной фильтр Да Да Да Да Да Да
Распылители 4 4 4 4 4 4
Гарантия (лет) 2 2 2 2 2 2
' KaVo Multiflex (LU X )® = зарегистрированный товарный знак KaVo.
 ̂Зажимная система с фрикционным зажимом.

5 .1.2  Техн и че ски е  и м ассогабаритны е х а р а к те р и сти к и  н а к о н е ч н и к о в  

т у р б и н н ы х  класса Т 2

Технические
характеристики

Т2 Boost S T2 Boost К T2 Boost W T2 Boost N

Тип соединения по 
стандарту 
(быстросъёмное 
соединение)

Sirona R 
Sirona F

KaVo
Multiflex
(LUX)®

W&H Roto 
Quick® '

NSK
MachLite/ 
Phateleus® ^

Свет / подсветка, (люкс) 25.000± 10% 25.000± 10% 25.000± 10% 25.000± 10%
Предотвращение 
всасывания в корпус Да Да Да Да

Предотвращение 
обратного подсасывания 
в зоне распыления воды

Да Да Да Да

Угол наклона головки (в 
градусах)

24± 0,5 24± 0,5 24± 0,5 24± 0,5

Максимальная длина 
наконечника, мм

110± 0,5 121±0,5 123± 0,5 112± 0,5
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Максимальная длина 
рабочей части 
наконечника, мм

110±0,5 121±0,5 117±0,5 106± 0,5

Диаметр головки (мм) 11,4± 0,5 11,4±0,5 11,4± 0,5 11,4±0,5
Высота головки (мм) 13± 0,5 13± 0,5 13± 0,5 13± 0,5
Диаметр рабочей части 
наконечника 
(основания), мм

16± 0,5 16± 0,5 16±0,5 17± 0,5

Мощность (Вт) до 26 до 26 ДО 26 до 26
Частота вращения 
холостого хода, об/мин

370.000 ±
40.000

370.000 ±
40.000

370.000 ±
40.000

370.000 ±
40.000

Крутящий момент, Нмм 2,1 2,1 2,1 2,1
Минимальный 
крутящий момент (Н см)

0,05 0,05 0,05 0,05

Система зажима бора 
(кнопочный зажим) FG FG FG FG

Сила крепления бора, Н, 
не менее 22 22 22 22

Максимальный рабочий 
диаметр бора (ISO 
2157), мм

<2,1 <2,1 <2,1 <2,1

Максимальная длина 
бора, мм

<25 <25 <25 <25

Диаметр хвостовика, мм 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60
Объем подаваемого 
хладагента (воды) по 
ISO 7785-1, мл/мин, не 
менее

50 50 50 50

Давление напора 
(распыляемой) воды 
(рекомендованный 
напор воды), бар

2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2

Давления сжатого 
воздуха (в потоке, сухой 
и чистый), бар

2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1

Давление обратного 
воздуха, бар

<0,3 <0,3 <0,3 <0,3

Потребление воздуха, 
при рекомендованных 
рабочих давлениях, в 
мл/мин

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

Рабочее давление 
воздуха, бар

3.0 3.0 3.0 3.0

Масса наконечника (г) 54 ± 5% 54 ± 5% 54 ± 5% 54 ± 5%
Водяной фильтр Да Да Да Да
Распылители 4 4 4 4
Гарантия (лет) 2 2 2 2

W &H Roto Quick® = зарегистрированный товарный знак компании W & H  Со.
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 ̂NSK  MachLit/Phatelu®, N SK  Mach® = зарегистрированный товарный знак 

компании N SK  Со.

Таблица 6. Для наконечников Т2 C on tro l S, Т2 C on tro l К, Т2 C o n tro l W, Т2 

C on tro l N
Технические

характеристики Т2 Control S T2 Control К T2 Control W T2 Control N

Тип соединения по 
стандарту 
(быстросъёмное 
соединение)

Sirona R 
Sirona F

KaVo
Multiflex
(LUX)®

W&H Roto 
Quick®

NSK
MachLite/
Phateleus®

Свет / подсветка, 
(люкс)

25.000 ± 10% 25.000± 10% 25.000± 10% 25.000± 10%

Предотвращение 
всасывания в корпус Да Да Да Да

Предотвращение
обратного
подсасывания в зоне 
распыления воды

Да Да Да Да

Угол наклона головки ( 
в градусах) 26± 0,5 26± 0,5 26± 0,5 26± 0,5

Максимальная длина 
наконечника, мм

110± 0,5 121±0,5 123± 0,5 112± 0,5

Максимальная длина 
рабочей части 
наконечника, мм

110±0,5 121±0,5 117± 0,5 106±0,5

Диаметр головки (мм) 11,9±0,5 11,9± 0,5 11,9±0,5 11,9± 0,5
Высота головки (мм) 13,8± 0,5 13,8± 0,5 13,8± 0,5 13,8± 0,5
Диаметр рабочей части 
наконечника 
(основания), мм

16±0,5 16±0,5 16± 0,5 17± 0,5

Мощность (Вт) до 22 до 22 до 22 ДО 22
Частота вращения 
холостого хода, об/мин

250.000 ±
60.000

250.000 ±
60.000

250.000 ±
60.000

250.000 ±
60.000

Крутящий момент в, 
Нмм

2,0 2,0 2,0 2,0

Минимальный 
крутящий момент (Н 
см)

0,05 0,05 0,05 0,05

Система зажима бора 
(кнопочный зажим)

FG FG FG FG

Сила крепления бора, 
Н, не менее

22 22 22 22

Максимальный 
рабочий диаметр бора 
(ISO 2157), мм

<2,1 <2,1 <2,1 <2,1
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Максимальная длина 
бора, мм <25 <25 <25 <25

Диаметр хвостовика, 
мм 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60

Объем подаваемого 
хладагента (воды) по 
ISO 7785-1, мл/мин, не 
менее

50 50 50 50

Давление напора 
(распыляемой) воды 
(рекомендованный 
напор воды), бар

2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2

Давления сжатого 
воздуха (в потоке, 
сухой и чистый), бар

2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1

Давление обратного 
воздуха, бар

<0,3 <0,3 <0,3 <0,3

Потребление воздуха, 
при рекомендованных 
рабочих давлениях, в 
мл/мин

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

Рабочее давление 
воздуха, бар

3.0 3.0 3.0 3.0

Масса наконечника (г) 54± 5% 54± 5% 54± 5% 54± 5%
Водяной фильтр Да Да Да Да
Распылители 4 4 4 4
Гарантия (лет) 2 2 2 2

Таблица 7. Для наконечников Т2 m in i S, Т2 m in i К, Т2 m in i W, Т2 m in i N

Технические
характеристики

Т2 mini S T2 mini К T2 mini W T2 mini N

Тип соединения по 
стандарту 
(быстросъёмное 
соединение)

Sirona R 
Sirona F

KaVo 
Multiflex 
(LUX) ®

W&H Roto 
Quick®

NSK
MachLite/
Phateleus®

Свет / подсветка, 
(люкс)

25.000 ± 10% 25.000 ± 10% 25.000 ± 10% 25.000 ± 10%

Предотвращение 
всасывания в корпус Да Да Да Да

Предотвращение
обратного
подсасывания в зоне 
распыления воды

Да Да Да Да

Угол наклона головки 
(в градусах)

23 ± 0,5 23 ± 0,5 23 ± 0,5 23 ± 0,5
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Максимальная длина 
наконечника, мм 109 ±0,5 120 ±0,5 123 ±0,5 111 ±0,5

Максимальная длина 
рабочей части 
наконечника, мм

109 ±0,5 120 ±0,5 116±0,5 105 ±0,5

Диаметр головки (мм) 9,7 ± 0,5 9,7 ±0,5 9,7 ± 0,5 9,7
Высота головки (мм) 12,7 ±0,5 12,7 ±0,5 12,7 ±0,5 12,7 ±0,5
Диаметр рабочей части 
наконечника 
(основания), мм

16 ±0,5 16 ±0,5 16 ±0,5 17 ±0,5

Мощность (Вт) до 21 до 21 до 21 до 21
Частота вращения 
холостого хода, об/мин

410.000 ±
40.000

410.000 ±
40.000

410.000 ±
40.000

410.000 ±
40.000

Крутящий момент в, 
Нмм 1,4 1,4 1,4 1,4

Минимальный 
крутящий момент (Н 
см)

0,05 0,05 0,05 0,05

Система зажима бора 
(кнопочный зажим) FG FG FG FG

Сила крепления бора, 
Н, не менее 22 22 22 22

Максимальный 
рабочий диаметр бора 
(ISO 2157), мм

<2,1 <2,1 <2,1 <2,1

Максимальная длина 
бора, мм

<21 <21 <21 <21

Диаметр хвостовика, 
мм

1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60

Объем подаваемого 
хладагента (воды) по 
ISO 7785-1, мл/мин, не 
менее

50 50 50 50

Давление напора 
(распыляемой) воды 
(рекомендованный 
напор воды), бар

2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2

Давления сжатого 
воздуха (в потоке, 
сухой и чистый), бар

2,5 ± 0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1

Давление обратного 
воздуха, бар

<0,3 <0,3 <0,3 <0,3

Потребление воздуха, 
при рекомендованных 
рабочих давлениях, в 
мл/мин

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

Рабочее давление 
воздуха, бар

3.0 3.0 3.0 3.0
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Масса наконечника (г) 53± 5% 53± 5% 53± 5% 53± 5%
Водяной фильтр Да Да Да Да
Распылители 4 4 4 4
Гарантия (лет) 2 2 2 2

5 .1.3  Те хн и че ски е  и м ассогабар итны е х а р а к те р и сти к и  н а к о н е чн и к о в  
т у р б и н н ы х  класса Т З
Таблица 8. Для наконечников ТЗ B oost S, ТЗ B oost К, ТЗ m in i S, ТЗ m in i К

Технические
характеристики ТЗ Boost S T3 Boost К T3 mini S T3 mini К

Тип соединения по 
стандарту 
(быстросъёмное 
соединение)

Sirona R 
Sirona F 
Sirona В

KaVo
Multiflex
(LUX)®

Sirona R 
Sirona F 
Sirona В

KaVo 
Multiflex 
(LUX) ®

Свет / подсветка, 
(люкс)

25.000± 10% 25.000± 10% 25.000± 10% 25,000± 10%

Предотвращение 
всасывания в корпус Да Да Да Да

Предотвращение
обратного
подсасывания в зоне 
распыления воды

Да Да Да Да

Угол наклона головки ( 
в градусах)

24± 0,5 24± 0,5 23± 0,5 23± 0,5

Максимальная длина 
наконечника, мм

110±0,5 121±0,5 109± 0,5 120± 0,5

Максимальная длина 
рабочей части 
наконечника, мм

110± 0,5 121±0,5 109± 0,5 120± 0,5

Диаметр головки (мм) 11,4± 0,5 11,4±0,5 9,7± 0,5 9,7± 0,5
Высота головки (мм) 13± 0,5 13± 0,5 12,7± 0,5 12,7± 0,5
Диаметр рабочей части 
наконечника 
(основания), мм

16± 0,5 16± 0,5 16±0,5 16± 0,5

Мощность (Вт) до 26 до 26 ДО 2 2 ДО 2 2

Частота вращения 
холостого хода, об/мин

370.000 ±
40.000

370.000 ±
40.000

410.000 ±
40.000

410.000 ±
40.000

Крутящий момент в, 
Нмм 2 ,1 2 ,1 1,4 1,4

Минимальный 
крутящий момент (Н 
см)

0,05 0,05 0,05 0,05

Система зажима бора 
(кнопочный зажим)

FG FG FG FG

Сила крепления бора, 
Н, не менее

2 2 2 2 2 2 2 2
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Максимальный 
рабочий диаметр бора 
(ISO 2157), мм

<2,1 <2,1 <2,1 <2,1

Максимальная длина 
бора, мм <25 <25 <21 <21

Диаметр хвостовика, 
мм 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60 1,59-1,60

Объем подаваемого 
хладагента (воды) по 
ISO 7785-1, мл/мин, не 
менее

50 50 50 50

Давление напора 
(распыляемой) воды 
(рекомендованный 
напор воды), бар

2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2

Давления сжатого 
воздуха (в потоке, 
сухой и чистый), бар

2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1

Давление обратного 
воздуха, бар

<0,3 <0,3 <0,3 <0,3

Потребление воздуха, 
при рекомендованных 
рабочих давлениях, в 
мл/мин

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

50 ±5
(0.05±0,005
дмЗ/мин)

Рабочее давление 
воздуха, бар

3.0 3.0 3.0 3.0

Масса наконечника (г) 53± 5% 53± 5% 53± 5% 53± 5%
Водяной фильтр Да Да Да Да
Распылители 4 4 4 4
Гарантия (лет) 1 1 1 1

5.1,4  Т е х н и че ски е  и м ассогабаритны е х а р а к те р и сти к и  н а к о н е чн и к о в  
т у р б и н н ы х  класса  Т З  (с ф и к си р о в а н н ы м  соединением)
Таблица 9, Для наконечников ТЗ R acer Midwest, ТЗ R a cer Borden, ТЗ m in i

Технические
характеристики

ТЗ Racer 
Midwest

ТЗ Racer 
Borden

ТЗ mini 
Midwest

ТЗ mini 
Borden

Тип соединения по 
стандарту 
(фиксированное 
соединение)

4-х канальное 
Midwest

3-х канальное 
Borden

4-х канальное 
Midwest

3-х канальное 
Borden

Свет / подсветка, 
(люкс)

— — — —

Предотвращение 
всасывания в корпус Да Да Да Да

Угол наклона головки 
(в градусах)

24±0,5” 24±0,5“ 24±0,5“ 24±0,5°
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Максимальная длина 
наконечника, мм 129 ±0,5 119±0,5 128 ±0,5 119 ±0,5

Максимальная длина 
рабочей части 
наконечника, мм

111 ±0,5 111 ±0,5 110±0,5 по  ±0,5

Диаметр головки (мм) 11,4 ±0,5 11,4 ±0,5 9,7 ±0,5 9,7 ±0,5
Высота головки (мм) 12,7±0,5 12,7±0,5 12,7±0,5 12,7 ±0,5
Диаметр рабочей части 
наконечника 
(основания), мм

15±0,5 15±0,5 15±0,5 15±0,5

Мощность (Вт) >30 >30 > 22 > 22

Частота вращения 
холостого хода, об/мин

400.000 ±
40.000

4000.000 ±
40.000

410.000 ±
40.000

410.000 ±
40.000

Крутящий момент в, 
Нмм 2,2 2,2 1,5 1,5

Минимальный 
крутящий момент (Н 
см)

0,05 0,05 0,05 0,05

Система зажима бора 
(кнопочный зажим)

FG FG FG FG

Сила крепления бора, 
Н, не менее

22 22 22 22

Объем подаваемого 
хладагента (воды) по 
ISO 7785-1, мл/мин, не 
менее

50 50 50 50

Давление напора 
(распыляемой) воды 
(рекомендованный 
напор воды), бар

2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2

Давления сжатого 
воздуха (в потоке, 
сухой и чистый), бар

2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1 2,5 ±0,1

Давление обратного 
воздуха, бар

<0,3 <0,3 <0,3 <0,3

Потребление воздуха, 
при рекомендованных 
рабочих давлениях, в 
мл/мин

52 ±5
(0.052±0,005
дмЗ/мин)

52 ±5
(0.052±0,005
дмЗ/мин)

52 ±5
(0.052±0,005
дмЗ/мин)

52 ±5
(0.052±0,005
дмЗ/мин)

Рабочее давление 
воздуха, бар

3.0 3.0 3.0 3.0

Масса наконечника (г) 48±5% 44±5% 47±5% 43±5%
Водяной фильтр — — —

Распылители 4 4 4 4
Гарантия (лет) 1 1 1 1
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5 .1.5  Т е х н и че ски е  и м ассогабаритны е х а р а кте р и сти ки  н а ко н е чн и ко в  
т у р б и н н ы х  класса Т 4

Технические характеристики Т4 Racer 
Midwest

Т4 Racer 
Borden

Тип соединения по стандарту (фиксированное 
соединение)

4-х канальное 
Midwest

3-х канальное 
Borden

Свет / подсветка, (люкс) — —

Предотвращение всасывания в корпус Да Да
Угол наклона головки ( в градусах) 24±0,5 24±0,5
Максимальная длина наконечника, мм 129±0,5 119±0,5
Максимальная длина рабочей части наконечника, мм 111±0,5 111±0,5
Диаметр головки (мм) 11,4±0,5 11,4±0,5
Высота головки (мм) 12,7±0,5 12,7±0,5
Диаметр рабочей части наконечника (основания), мм 15±0,5 15±0,5
Мощность (Вт) >30 >30

Частота вращения холостого хода, об/мин
400.000 ±
40.000

4000.000 ±
40.000

Крутящий момент в, Нмм 2,2 2,2
Минимальный крутящий момент (Н см) 0,05 0,05
Система зажима бора (кнопочный зажим) FG FG
Сила крепления бора, Н, не менее 22 22
Объем подаваемого хладагента (воды) по ISO 7785-1, 
мл/мин, не менее

50 50

Давление напора (распыляемой) воды 
(рекомендованный напор воды), бар

2,0 ± 0,2 2,0 ± 0,2

Давления сжатого воздуха (в потоке, сухой и чистый), 
бар

2,5 ±0,1 2,5 ±0,1

Давление обратного воздуха, бар <0,3 <0,3

Потребление воздуха, при рекомендованных рабочих 
давлениях, в мл/мин

52 ±5
(0.052±0,005
дмЗ/мин)

52 ±5
(0.052±0,005
дмЗ/мин)

Рабочее давление воздуха, бар 3.0 3.0
Масса наконечника (г) 48 ±5% 44±5%
Водяной фильтр — —

Распылители 1 1
Гарантия (лет) 1 1

Рекомендуемый стандарт хвостовиков для наконечников: тип 3 по ISO 

1797, диаметр (1,59-1,60) мм, длиной <  21 мм для модельного ряда mini и < 

25 мм -  для Control, Boost и Racer.

5.1.6  Те х н и че ски е  х а р акте р и сти ки  бы стр о съ ем ны х соединений
Быстросъемные соединения для турбин —  это соединения со всеми 
стандартными турбинными шлангами с разъемами по ISO 9168.
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Таблица И . Описание и габарит ы бы ст росьем ны х соединений
Изображение Наименование Описание, технические характеристики

▼ ч й /

Sirona R (LED) 
(Quick Coupling R 
(LED)),
CO светодиодный 
подсветкой

Быстросъёмное соединение Sirona R (LED) 
для турбинных наконечников 
серии Т 1 /Т 2 /Т З .
4-х канальное стандартное соединение со 
светодиодной подсветкой, регулировкой 
интенсивности подачи спрея и блокировкой 
обратного всасывания жидкости. Для 
установок с отводом отработанного воздуха 
через шланг. Длина 60 см, масса 19 г.

т \ Я /

Sirona R
(Quick Coupling R), 
c подсветкой

Быстросъёмное соединение Sirona R для 
турбинных наконечников серии Т1 / Т2 / ТЗ. 
4-х канальное стандартное соединение 
с подсветкой, регулировкой интенсивности 
подачи спрея и блокировкой обратного 
всасывания жидкости. Для установок с 
отводом отработанного воздуха через шланг. 
Длина 60 см, масса 19 г.

ш  

^ 1

Sirona F
(Quick Coupling F), 
c подсветкой

Быстросъёмное соединение Sirona F для 
турбинных наконечников серии Т1 / Т2 / ТЗ. 
4-х канальное стандартное соединение с 
подсветкой, регулировкой интенсивности 
подачи спрея и блокировкой обратного 
всасывания жидкости.
Для установок без обратного отвода воздуха: 
во избежание скопления воздуха, 
снижающего мощность, воздух выводится 
через отверстие между соединением и 
разъемом шланга. Длина 60 см, масса 19 г.

Sirona В
(Quick Coupling B), 
без подсветки

Быстросъёмное соединение Sirona В для 
турбин ТЗ. 4 канальное стандартное 
соединение без подсветки, без регулировки 
интенсивности подачи спрея и блокировкой 
обратного всасывания жидкости. Для 
установок без обратного отвода воздуха: во 
избежание скопления воздуха, снижающего 
мощность, воздух выводится через отверстие 
между соединением и разъемом шланга. 
Длина 41 см, масса 11г.

Таблица 12. О сновны е параметры бы ст росьем ны х соединений
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Параметры

Sirona R (LED) 
(Quick Coupling 

R (LED),
CO светодиодной 

подсветкой

Sirona R 
(Quick 

Coupling R), 
с подсветкой

Sirona F 
(Quick 

Coupling F), 
с подсветкой

Sirona В 
(Quick 

Coupling В), 
без подсветки

Разъём 6 отверстий 6 отверстий 6 отверстий 4 отверстия

Стандарт ISO 9168 ISO 9168 ISO 9168 ISO 9168
Отвод сжатого 
воздуха

С отводом С отводом Без отвода Без отвода

Регулирование 
воды аэрозоля На муфте На муфте На муфте

Предотвращение
обратного
всасывания

В зоне 
распыления 

воды

В зоне 
распыления 

воды

В зоне 
распыления 

воды

В зоне 
распыления 

воды
Подсветка Есть Есть Есть
Напряжение лампы 
(с темно- 
коричневым 
цоколем)

3,6 В 3,6 В

Напряжение лампы 
(светодиод) 3,6 В

5 .1.7  Т и п  соединения т у р б и н н ы х  н а к о н е чн и к о в  классов Т 1 ,  Т 2 ,  Т З
Процесс соединения наконечника и шланга при помощи быстросъемного 

соединения
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Процесс соединения наконечника и шланга напрямую при фиксированном 

соединении

Таблица 13. Типы соединения турбинных наконечников

Каталожный
номер
(REF)

Изделие Тип соединения

6689348 Т1 Control S для Sirona Quick Coupling R, R (LED), F соединения
6689363 Т1 Control К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689389 XI Boost S для Sirona Quick Coupling R, R (LED), F соединения
6689405 Т1 Boost К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689421 Т1 mini S ДЛЯ Sirona Quick Coupling R, R (LED), F соединения
6689462 Т1 mini К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689520 Т2 Control S ДЛЯ Sirona Quick Coupling R, R (LED), F соединения
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6689546 Т2 Control К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689561 Т2 Control W для W&H Roto Quick® соединения
6689603 Т2 Control N для NSK MachLit/Phatelu ® соединения
6689629 Т2 Boost S для Sirona Quick Coupling R, R (LED), F соединения
6689637 Т2 Boost К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689652 Т2 Boost W для W&H Roto Quick ® соединения
6689678 Т2 Boost N для NSK MachLit/Phatelu ® соединения
6689702 Т2 mini S для Sirona Quick Coupling R, R (LED), F соединения
6689744 Т2 mini К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689769 Т2 mini W для W&H Roto Quick ® соединения
6689785 Т2 mini N для NSK MachLit/Phatelu ® соединения
6689801 ТЗ Boost S для Sirona Quick Coupling R, R (LED), F, В соединения
6689827 ТЗ Boost К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689843 ТЗ mini S для Sirona Quick Coupling R, R (LED), F, В соединения
6689868 ТЗ mini К для KaVo Multiflex (LUX) ® соединения
6689884 ТЗ Racer Midwest для Midwest соединения
6689900 ТЗ Racer Borden для Borden соединения
6689926 ТЗ mini Midwest для Midwest соединения
6689942 ТЗ mini Borden для Borden соединения
6689967 T4 Racer Midwest для Midwest соединения
6689983 T4 Racer Borden для Borden соединения

Таблица 14.
Изображение Тип соединения

быстросъемные соединения 
для наконечников 
Sirona (Quick Coupling)
(см. 4 варианта ниже)

Sirona Quick Coupling R

Sirona Quick Coupling R (LED)

Sirona Quick Coupling F

Sirona Quick Coupling В

быстросъемное соединение 
для наконечников 
NSK Machlite/Phatelus ®
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s
::
::

быстросъемное соединение 
для наконечников 
KaVo Multiflex (LUX) ®

быстросъемное соединение 
для наконечников 
W&H ROTO Quick ®

фиксированное соединение 
для наконечников Sirona (Midwest)

ь

ф иксированное соединение для 
наконечников Sirona (Borden)

5.2 С о вм е сти м ы е изделия
Таблица 15. Характеристики боров совместимых с  наконечниками

Максимальный 
рабочий диаметр 
бора (ISO 2157), мм

Максимальная 
длина бора, мм

Диаметр 
хвостовика, мм

ТЗ Racer Midwest <2,1 <25 1,59-1,60
ТЗ Racer Borden <2.1 <25 1,59-1,60
ТЗ mini Midwest <2,1 <21 1,59-1,60
ТЗ mini Borden <2,1 <21 1.59-1,60
T4 Racer Midwest <2,1 <25 1,59-1,60
T4 Racer Borden <2.1 <25 1,59-1,60

быстросъёмное соединение или через фиксированное соединение самого наконечника. 
Стоматологическая установка должна быть зарегистрирована на территории России
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соответствующим образом и иметь в составе шланг для подключения турбинных 
наконечников.

6 Комплектность, упаковка и маркировка

Комплект поставки изделия должен соответствовать указанному в 

Таблице 16.
Таблица 16 -  Комплект поставки изделия
Н аконечники  стоматологические турбинны е с принадлежностями 
L  Н а конечники  стоматологические турбинные:

1. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Boost S, в составе:
1.1 Турбинный наконечник Т1 Boost S 1
1.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

2. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Boost К, в составе:
2.1 Турбинный наконечник Т1 Boost К 1
2.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

3. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Control S, в составе:
3.1 Турбинный наконечник Т1 Control S 1
3.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

4. Наконечник стоматологический турбинный Т1 Control К, в составе:
4.1 Турбинный наконечник Т1 Control К 1
4.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

5. Наконечник стоматологический турбинный Т1 mini S, в составе:
5.1 Турбинный наконечник Т1 mini S 1
5.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

6. Наконечник стоматологический турбинный Т1 mini К, в составе:
6.1 Турбинный наконечник Т1 mini К 1
6.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

7. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost S ,  в составе:
7.1 Турбинный наконечник Т2 Boost S 1
7.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

8. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost К, в составе:
8.1 Турбинный наконечник Т2 Boost К 1
8.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

9. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost W, в составе:
9.1 Турбинный наконечник Т2 Boost W 1
9.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1
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10. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Boost N, в составе:
10.1 Турбинный наконечник Т2 Boost N 1
10.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

11. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control S, в составе:
11.1 Турбинный наконечник Т2 Control S 1
11.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

12. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control К, в составе:
12.1 Турбинный наконечник Т2 Control К 1
12.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

13. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control W, в составе:
13.1 Турбинный наконечник Т2 Control W 1
13.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

14. Наконечник стоматологический турбинный Т2 Control N, в составе:
14.1 Турбинный наконечник Т2 Control N 1
14.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

15. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini S, в составе:
15.1 Турбинный наконечник Т2 mini S 1
15.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

16. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini К, в составе:
16.1 Турбинный наконечник Т2 mini К 1
16.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

17. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini W, в составе:
17.1 Турбинный наконечник Т2 mini W 1
17.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

18. Наконечник стоматологический турбинный Т2 mini N, в составе:
18.1 Турбинный наконечник Т2 mini N 1
18.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

19. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Boost S, в составе:
19.1 Турбинный наконечник ТЗ Boost S 1
19.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

20. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Boost К, в составе:
20.1 Турбинный наконечник ТЗ Boost К 1
20.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

21. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini S, в составе:
21.1 Турбинный наконечник ТЗ mini S 1
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21.2 Краткая инструкция по эксплуатации

22. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini К, в составе:
22.1 Турбинный наконечник ТЗ mini К 1
22.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

23. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Racer Midwest, в составе:
23.1 Турбинный наконечник ТЗ Racer Midwest 1
23.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

24. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ Racer Borden, в составе:
24.1 Турбинный наконечник ТЗ Racer Borden 1
24.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

25. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini Midwest, в составе:
25.1 Турбинный наконечник ТЗ mini Midwest 1
25.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

26. Наконечник стоматологический турбинный ТЗ mini Borden, в составе:
26.1 Турбинный наконечник ТЗ mini Borden 1
26.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

27. Наконечник стоматологический турбинный Т4 Racer Midwest, в составе:
27.1 Турбинный наконечник Т4 Racer Midwest 1
27.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

28. Наконечник стоматологический турбинный Т4 Racer Borden, в составе:
28.1 Турбинный наконечник Т4 Racer Borden 1
28.2 Краткая инструкция по эксплуатации 1

29. Руководство по эксплуатации
II. Принадлежности к наконечникам стоматологическим турбинным

1. Быстросъемные соединения для турбин: 
Sirona R (LE D ) (Q u ick  C oupling R (LED )) 
Sirona R (Quick Coupling R)
Sirona F (Q u ick  Coupling F)
Sirona В (Q u ick  C oupling B)

От 1 до 3 
От 1 до 3 
От 1 до 3 
От 1 до 3

2. Ключ для установки быстросъёмного соединения От 1 до 3
3. Светодиод Dentsply Sirona LED От 1 до 3
4. Лампа галогенная От 1 до 3
5. Жидкость очищающая SIROBreeze, для ухода за системой 

зажима наконечников, объемом 10 мл.
От 1 до 10

6. Роторная группа, в составе:
6.1. Ротор;
6.2. Амортизирующие резиновые кольца - не более 4 шт;
6.3. Направляющая втулка;
6.4. Инструмент для установки колец.

От 1 до 3

34

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



7. Масло Т1 Spray, для ухода за подвижными частями 
наконечников, объемом 50 мл, 250 мл.

От 1 до 10

8. Насадка аэрозольная для смазки наконечников От 1 до 3
9. Прокладка для турбинных наконечников От 1 до 5
10. Прокладка для быстросъемных соединений От 1 до 5
11. Набор инсталляционный для установки насадок аэрозольных, в 

составе:
11.1 Распылительные насадки - не более 2 шт;
11.2 Прокладки круглого сечения ~ не более 4 шт;
11.3 Ключ для распылительного механизма;
11.4 Уплотнитель распылительной насадки - не более 4 шт;
11.5 Инструмент для чистки спреевых отверстий наконечника;
11.6 Экстрактор;
11.7 Оправка.

От 1 до 5 
упаковок

12. Инструмент для чистки спреевых отверстий наконечника От 1 до 3
13. Инструмент Инструмент для снятия и установки крышки 

турбинного наконечника, в составе:
13.1. Динамометрическая отвертка;
13.2. Насадка для наконечника mini и/или Racer и/или Control - 
не более 3 шт.

От 1 до 5

6.1 У п а к о в к а  м едицинского изделия
Наконечник в количестве одной штуки упаковывается в 

потребительскую упаковку — ложемент и прокладка, уложенные в пенал. 

Материал ложемента:
-  либо из пенополиэтилена темно серого цвета, марки Plastazote® LD45, 

производства Zotefoams Pic.;
-  либо из формованной прессованной крахмальной бумаги бежевого цвета, 

производства DE-PACK GmbH & Со. KG.
Материал прокладки: пенополиэтилен темно серого цвета, марки Plastazote® 

LD45, производства Zotefoams Pic.
Материал пенала: многослойный картон высокого качества с двухслойным 
мелованным покрытием и офсетной печатью, производства Sappi по ГО СТ 

1230). Для заклеивания пенала используется клеевая лента с надписью 

«Original Packing» - оригинальная упаковка.

Р и с у н о к  2 .  Ф о т о г р а ф и ч е с к и е  и з о б р а ж е н и я  у п а к о в к и  и  с о д е р ж и м о г о

Origina: Ра
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6.2 М а р к и р о в к а  м едицинского изделия
Рисунок 3. М аркировка правой ст ороны  изделия. Л о гот и п  справа зависит от  

класса наконечника (показаны в Таблице 17).

Рисунок 4. М аркировка ниж ней ст ороны  изделия. Вариант исполнения 

наконечника и R E F  (Артикул) индивидуальны (показаны в таблице 17).

Рисунок 5. М аркировка левой ст ороны  изделия. Зависит от  наименования 

варианта исполнения наконечника (показано в Таблице 17).
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Таблица 17. Перечень вариантов наименований на маркировка корпуса 

У глового наконечника

Полное
наименование
наконечника

Класс и логотип 
варианта исполнения 

наконечника

Артикул

Т1 Control S Т1 6689348
Т1 Control К Т1 6689363
Т1 Boost S Т1 6689389
Т1 Boost К Т1 6689405
Т1 mini S Т1 6689421
Т1 mini К Т1 6689462
Т2 Control S Т2 6689520
Т2 Control К Т2 6689546
Т2 Control W Т2 6689561
Т2 Control N Т2 6689603
Т2 Boost S Т2 6689629
Т2 Boost К Т2 6689637
Т2 Boost W Т2 6689652
Т2 Boost N Т2 6689678
Т2 mini S Т2 6689702
Т2 mini К Т2 6689744
Т2 mini W Т2 6689769
Т2 mini N Т2 6689785
ТЗ Boost S ТЗ 6689801
ТЗ Boost К ТЗ 6689827
ТЗ mini S ТЗ 6689843
ТЗ mini К ТЗ 6689868
ТЗ Racer Midwest ТЗ 6689884
ТЗ Racer Borden ТЗ 6689900
ТЗ mini Midwest ТЗ 6689926
ТЗ mini Borden ТЗ 6689942
T4 Racer Midwest Т4 6689967
T4 Racer Borden Т4 6689983

Таблица 18, Маркировка на корпусе У глового наконечника

Dentsply
Sirona

Л О ГО ТИ П  компании Dentsply 
Sirona (Производитель 
Sirona Dental Systems 
GmbH является частью 
компании).
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Логотип Т1 или Т2 или ТЗ 
или Т4 указывает класс 
варианта исполнения 
наконечника

Т З  m in i 
M idw est

REF

SN

Наименование варианта 
исполнения

номер заводского артикула

индивидуальный серииныи номер

|̂у Г
дата 

изготовления 
(Год)

135’ С
И )

возможность
стерилизации в паровом 
при стерилизаторе 

(автоклаве) при заданной 
температуре С)

W
/т\ возможность

термической
дезинфекции

Made in  Germ any
Сделано в Германии

^  ^  данное изделие соответствует
\в  ^  Директиве ЕС о медицинских изделиях
0123 2017/745 в действующей редакции.

двумерная матрица данных, совместимая с HIBC SLS, содержащая 
идентификационный код этикетировщика (производителя), ссылочный номер, 
справочный номер, серийный номер и дату изготовления.

6.3 М а р к и р о в к а  потребительской у п а к о в к и
Маркировка потребительской упаковки представлена в виде:
1) Информации, нанесенной на предприятии-изготовителе на саму 

потребительскую упаковку.

Таблица 19. Заводская этикетка на упаковке (на примере исполнения ТЗ 

R acer M idw est) _________________

ТЗ Racer Midwest
6689884 И  81Z584

r«f*r«no« пшлЬ*г мМ«1 number
d  2024-06-08
mer^uTeoturing 

Made in Qermtny

' ш«втв4о/$ * 912ьт$ош4о$оа*

Slrona Dental Systems GmbH 
FabflkstraRe 31 
64625 Bensheim 
Germany
www.dentsplysirona.com 
USA: Rx only

C€
0Ш

T 1  R ace r 
M idw est

Наименование варианта исполнения

REF
номер заводского 
артикула

SN
индивидуальный 
серийный номер d

20yy-mm-dd

дата производства, 
год -  месяц -  день.
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i J
Производитель, адрес и 
сайт производителя

134*С с возможностью стерилизации в 
паровом при стерилизаторе (автоклаве) 
при заданной температуре (134° С)

W
/1\ с возможностью 

термической дезинфекции MD данный продукт является медицинским 
изделием

двумерная матрица 
данных, совместимая с 
ш в е  SLS, содержащая 

идентификационный код 
этикетировщика (производителя), 
ссылочный номер, справочный 
номер, серийный номер и дату 
изготовления, с прописанным под 
ним кодом матрицы данных

Made in Germany Сделано в Германии

USA: Rx only Осторожно! Согласно 
федеральному законодательству США, продажа 
этого медицинского изделия может 
осуществляться только по указанию 
практикующего врача, стоматолога или другого 
медицинского специалиста с допуском к работе в 
конкретном штате, в котором он хочет 
использовать указанное медицинское изделие 
или поручить его использование иным лицам

т
сопроводительная 
документация находится 
на сайте производителя

^  ^  данное изделие соответствует Директиве 
^  ЕС о медицинских изделиях 2017/745 в 
0123 действующей редакции.

2) Стикера с информацией на русском языке, нанесенного
предприятием-изготовителем или уполномоченным представителем 
производителя в РФ для реализации в РФ. Макет стикера представлен 

ниже на примере Т1 Boost S.

Т1 Boost S
Наконечник стоматологический турбинный

РУ № РЗН 2015/3435 от XX.XX.202X

Информация о технике безопасности и использовании по 
назначению представлена в инструкции по эксплуатации. 
Информация об условиях эксплуатации представлена 
в инструкции по эксплуатации.

Производитель:
Sirona Dental Systems GmbH 
(Сирона Дентал Системе 
ГмбХ)
Fabrikstr. 31, 64625 
Bensheim, Germany 
(Германия)

Уполномоченный представитель:
ООО «Сирона Денталь Системе» 
Россия, 115035, г. Москва, вн.тер.г. 
муниципальный округ Замоскворечье, 
наб. Овчинниковская, д. 18/1, стр. 2, 
помещ. ЗН,
тел.:+7 (495) 725 10 87

7 Указания по технике безопасности
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Обязанности
пользователя

Пользуйтесь только полностью исправными инструментами, точно 
соответствующими приведенным характеристикам.

Принимайте меры для защиты себя, пациента и третьих лиц от 
опасностей. При этом соблюдайте указания по технике безопасности. 

Обратите внимание на Использование по назначению.
Всегда храните руководство по эксплуатации под рукой.

Предотвращение 
переноса инфекции 
и перекрёстного 
заражения

Предотвращение 
повреждений глаз

Перекрёстное заражение и перенос инфекции 
Принимайте меры для предотвращения переноса инфекции и 
перекрёстного заражения между пациентами, пользователями и 
третьими лицами: после каждого пациента выполняйте стерилизацию. 
Принимайте подходящие гигиенические меры, например, носите 
защитные перчатки.

Согласно стандарту IEC 62471:2006 светодиод входит в группу 
опасностей 2. Светодиод излучает оптическое излучение, которое 
может быть опасным и вредным для глаз! Опасность поражения 
сетчатки излучаемым синим светом! Во время работы не смотрите 
долгое время на светодиод.

Неисправность/ 
повреждение

Взрывоопасное
помещение

В случае неисправности или повреждения немедленно прекратите 
использование. Повреждённые турбины могут стать причиной травм. 
Обратитесь в фирму по техническому обеспечению 
стоматологических практик или к производителю.

Не используйте данное изделие во взрывоопасных помещениях.

Ремонт

Запчасти и 
принадлежности

Принадлежности

Не ремонтируйте турбину самостоятельно.
Замена подшипников может привести к внезапному выходу 
инструмента из строя и травмированию пациента в связи с различием 
степени износа новых и старых компонентов. Ненадлежащий ремонт 
не гарантирует безопасность эксплуатации. Для проведения ремонта 
обратитесь в фирму по техническому обеспечению 
стоматологических практик или к производителю.

Используйте только оригинальные детали фирмы Sirona или детали, 
допущенные к использованию фирмой Sirona. При использовании 
деталей, которые не были допущены к использованию фирмой Sirona, 
безопасная работа не гарантирована.
По всем вопросам обращайтесь также к фирме по техническому 
обеспечению, к уполномоченному представителю.

Для обеспечения безопасности изделие разрешается эксплуатировать 
только с оригинальными принадлежностями производства фирмы 
Sirona или иных изготовителей, допущенных фирмой Sirona, Всю 
ответственность за использование не допущенных принадлежностей 
несет пользователь.
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Первый ввод в эксплуатацию и длительные перерывы в
использовании

•/ Наконечник может достичь своей полной производительности 

только в том случае, если настроены указанные значения рабочего 
давления. При необходимости, сервисная служба должна проверить 
давление между питающим шлангом и быстродействующей муфтой с 

помощью контрольного устройства.

Простерилизуйте наконечник и принадлежности перед вводом в 

эксплуатацию.

Очистите наконечник и проведите уход после длительного 

перерыва в использовании.

Перед началом первого рабочего дня

Промойте водные и воздушные каналы в течение 20 - 30 секунд. 

Перед каждым пациентом

1. Промойте водные и воздушные каналы в течение 20 - 30 секунд.

2. Насадите наконечник.
3. Установите бор.
4. Настройте подачу достаточного количества охлаждающей воды (>  50 

мл/мин).
5. Используйте только отфильтрованную воду (<  50 мкм).
6. Проверьте сопла на забивание или наличие отложений, например, 

извести и при необходимости очистите их.

ОСТОРОЖНО! Недостаточное охлаждение ведёт к перегреву 
точки препарирования и повреждению субстанции зуба.

Убедитесь, что доля воды составляет > 50 мл/мин.

8 Подготовка к работе

9 Управление
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ПРИМЕЧАНИЕ! Используйте только острые и неповреждённые 
алмазные шлифовальные инструменты. Бор и алмазный шлифовальный 
инструмент должны быть чистыми во избежание попадания грязи в зажим.

ОСТОРОЖНО! Незакреплённый или частично вставленный бор может 
выскочить из головки или обломиться. Опасность получения травм! 
Использовать турбину можно только в том случае, если бор вставлен на 
глубину не менее 10 мм и туго зажат.

ОСТОРОЖНО! Недостаточное охлаждение ведёт к перегреву точки 
препарирования и повреждению субстанции зуба. Убедитесь, что доля воды 

составляет >50  мл/мин.

ОСТОРОЖНО! Во время вращения турбины не оттягивайте щеку 
прямым наконечником! При этом кнопка непроизвольно нажимается, и 
существует опасность ожога слизистой рта.

ОСТОРОЖНО! Опасное световое излучение может привести к травмам 

глаз! Во время работы не смотрите долгое время на светодиод.

9.1 Присоединение быстросъёмного 
соединения Sirona к питающему 
шлангу

1. Установите быстросъёмное соединение 

(В ) с учетом различных диаметров трубок 

на питающий шланг.

2. Затяните накидную гайку (С). При 
этом зафиксируйте быстросъёмное 
соединение ключом (А ).

9.2 Замена наконечника турбинного

ОСТОРОЖНО! Не отсоединяйте прямой 
наконечник при работающей турбине.

9.2.1 Наконечник с разъёмом Sirona или 
КаУо
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Установка наконечника

Вставьте наконечник до хорошо 

различимого щелчка.

Снятие наконечника
У  Турбина не вращается.

Удерживая быстросъёмное соединение 

и гайку шланга, снимите наконечник, 
слегка поворачивая его. При этом нельзя 
тянуть питающий шланг или держаться за 

него.

9.2.2 Наконечник с разъёмом W&H

Установка наконечника
Вставьте наконечник до хорошо 

различимого щелчка.

Снятие наконечника
У  Турбина не вращается.

Нажмите на метки (А ) на 

быстродействующей муфте W & H  и, 
слегка проворачивая наконечник, 
снимите его. При этом нельзя тянуть 
питающий шланг или держаться за него.

9.2.3 Наконечник с разъемом NSK

Установка наконечника
Вставьте наконечник до хорошо 
различимого щелчка.

Снятие наконечника
У  Турбина не вращается.

Сместите назад втулку (А ) на 

быстросъёмном соединении в 
направлении питающего шланга и, слегка 
проворачивая наконечник, снимите его. 
При этом нельзя тянуть питающий шланг 

или держаться за него.
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9.2.4 Наконечник с фиксированным 
разъемом Midwest и Borden
Установка наконечника
1. Вставить наконечник на питающий 

шланг.

2. Затянуть накидную гайку (А ).

Снятие наконечника 

У  Турбина не вращается.

Открутить накидную гайку (А ) и 

вытянуть наконечник из питающего 
шланга.

9.3 Установка и снятие боров

ВАЖНО: следите за свободным ходом кнопки!

ПРИМЕЧАНИЕ! Используйте только острые и неповрежденные 

алмазные шлифовальные инструменты. Бор и алмазный шлифовальный 
инструмент должны быть чистыми во избежание попадания грязи в зажим.

ОСТОРОЖНО! Незакрепленный или частично вставленный бор может 
выскочить из головки или обломиться. Опасность получения травм! 
Использовать наконечник можно только в том случае, если бор вставлен на 

глубину не менее 10 мм и туго зажат.

Установка бора с фрикционным 
зажимом (FG)
У  Турбина не вращается.

1. Нажмите кнопку и вставьте бор до 

упора.
2. Потяните бор, чтобы убедиться в том, 
что он зафиксирован. Снятие бора с 

фрикционным зажимом (FG)

У  Бор не вращается.

Нажмите кнопку и извлеките бор.
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9.4 Регулировка охлаждающего распыления

©

Настройте охлаждающее распыление 

на бы стросъём ном  соединении В
установки.

Отрегулируйте расход охлаждающей 

воды регулировочным кольцом (А ) (>  50 
мл/мин).

Совет: вы можете измерить расход 
охлаждающей воды с помощью мерного 
стакана и часов.

Расход воды

Бы стросъём ное соединение R /R  ( L E D )  /  
F  (S iro n a): Максимальный расход воды 
установлен, если регулировочное кольцо 
зафиксировалось.

Бы стросъём ное соединение K a V o :
Максимальный расход воды установлен, 
если обе отметки находятся напротив 
друг друга.

Б ы стросъ ём ное соединение W «&H:
Минимальный расход воды установлен, 

если красная полоска и красная точка 
находятся напротив друг друга.
Для максимального расхода поверните 
регулировочное кольцо влево или вправо.

Б ы стросъ ём ное соединение M a c h L ite  
(N S K ): Максимальный расход воды 
установлен, если регулировочное кольцо 

зафиксировалось.
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10 Ухо д . Техническое обслуж ивание
10 .1 . В ы п о лн е н и е  предварительной дезинф екции на сто м ато логической 
установке
^ Надеть подходящую защитную одежду.

^ Заранее подготовить подходящую и 

v\' I / а  допущенную к применению дезинфицирующую

К
салфетку. Не использовать хлорированные 

салфетки.

^ Водные и воздущные каналы промываются в течение 30 секунд.
^ Бор для препарирования извлекается при помощи пинцета.

>> Протереть поверхность дезинфицирующими салфетками.

10.2. Р у ч н а я  о чи стка  щ еткой
Использовать для очистки мягкую, чистую и продезинфицированную 

щетку.
/ Надеть подходящую защитную одежду.
 ̂Выполнение предварительной дезинфекции на стоматологической установке 

должно быть заверщено.
^ Водные и воздущные каналы промываются в течение 30 секунд.

1. Тщательно очистить наконечник щеткой под 
проточной водой (<38 °С, <  100° F, качество 
воды не ниже питьевой), в течение как минимум 
10 секунд.
2. Использовать для тщательной очистки 
мягкую, чистую и продезинфицированную 
щетку.

3. При хорощем освещении (мин. 500 лк) убедиться в чистоте изделия после 
обработки.
4. Если имеются видимые загрязнения, повторить процедуру.
5. Обработать механические детали.
6. Обработать цангу с кнопкой.
7. Затем провести дезинфекцию либо стерилизацию (при необходимости).

Никогда не проводить очистку в 
ультразвуковой ванне. Никогда не погружать в 
дезинфицирующее средство. Не использовать 
хлорированные салфетки.

10.3. Р учн о й  уход
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10 .3 .1. Р учн о й  уход за м еханическим и деталям и
Интервалы:
• после каждой обработки в приборе для очистки и дезинфекции без 
встроенной функции ухода
• при каждой ручной очистке
• во время более длительной обработки > 10 мин.

Необходимые принадлежности:
• Распылительная насадка
• Уплотнительное кольцо круглого сечения для распылительной насадки
• Масло для чистки и обслуживания Т1 Spray

П орядок д ействий :
/ Распылительная насадка продезинфицирована.
 ̂Уплотнительное кольцо на распылительной насадке в порядке.

1. Вставить распылительную насадку 
на сопло аэрозольного баллона.
2. Вставьте наконечник до упора и 
удерживать его.
3. Вбрызнуть аэрозоль в течение 1 -2  
сек. в наконечник.

4. Удалить выходящий аэрозоль дезинфицирующей салфеткой.
5. Повторять процедуру до тех пор, пока выходящий из наконечника 
аэрозоль не станет прозрачным.

10.3.2. Ухо д  за ц а н го й  с кн о пко й
Уход за цангой с кнопкой с помощью 
масла для чистки и обслуживания Т1 
Spray позволяет устранять отложения в 
зажиме и таким образом сохранять его 
функциональность.

И н т е р в а л ы :
• после каждой обработки в приборе для очистки и дезинфекции
• не реже одного раза в неделю при использовании автоклава DAC Universal
•  не реже одного раза в неделю при ручной очистке

Необходимые принадлежности:
• Масло для чистки и обслуживания Т1 Spray
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Порядок действий:
^ Наконечник очищен и продезинфицирован.
1. Плотно установить головку наконечника с 
цангой на сопло баллона.
2. Обрызгать цангу аэрозолем в течение 1 - 2 
секунд.

3. Удалить выходящий аэрозоль дезинфицирующей салфеткой.
4. Повторять процедуру до тех пор, пока выходящий из наконечника 
аэрозоль не станет прозрачным.
5. Насадить инструмент на мотор и дать ему поработать около 10 секунд. 
Вытереть выходящую из цанги смазку дезинфицирующей салфеткой. Если 
вслед за этим будет проводиться машинная очистка и дезинфекция 
инструментов с помощью В АС  Universal, шаг 5 выполнять необязательно.

10.3.3. О ч и с т к а  отверстия р а сп ы л и те л ьн о й  ф о р сун ки
Интервал:
•  не реже одного раза в неделю 

Порядок действий:
U Инструмент очищен и продезинфицирован.
1. Регулярно аккуратно прочищать отверстия 
форсунок с помощью проволочки для чистки.
2. На короткое время включить наконечник для 
работы охлаждающего распылителя.

10.3.4. О ч и с т к а  поверхности световода

Интервал:
•  проверка и очистка 
проводятся по мере 
необходимости

Порядок действий:
Инструмент очищен и продезинфицирован
Заранее подготовлена ватная палочка / салфетка, смоченная спиртом.

1. Удалить частицы грязи воздухом из шприца, чтобы не поцарапать 
поверхности.
2. Протереть поверхности ватной палочкой или мягкой салфеткой и спиртом. 

10.4. М а ш и н н а я  о чи стка  и дезинф екция
10 .4 .1. М а ш и н н а я  о чи стка  и дезинф екция с пом ощ ью  В А С  U n ive rsa l

Для машинной очистки, дезинфекции и ухода мы рекомендуем 
использовать автоклав DAC Universal («Автоклав комбинированный DAC Universal
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для комплексной обработки стоматологических инструментов, с принадлежностями» РУ № 
РЗН 2023/20138 от 21.04.2023)' от компании Dentsply Sirona.
Подробное описание правил использования и принципа работы приводится в 
инструкции по эксплуатации автоклава.
/ Надеть подходящую защитную одежду.
/ Выполнение предварительной дезинфекции на стоматологической установке 
должно быть завершено.
1. Обрабатывать цангу с кнопкой не реже одного раза в неделю.
2. Обработать инструмент в автоклаве В АС  Universal.
3. При хорошем освещении (мин. 500 лк) убедиться в чистоте инструмента 
после обработки.
4. Если имеются видимые загрязнения, повторить процедуру.
5. При необходимости после этого провести стерилизацию.

10.4.2. М а ш и н н а я  о чи стка  и дезинф екция с пом ощ ью  прибора для о ч и стк и  
и дезинф екции

Наконечник можно также очищать и дезинфицировать в подходящей 
установке для очистки и дезинфекции.

9 5 'С  Установка для очистки и дезинфекции должна быть допущена 
I  ̂ её производителем для очистки и дезинфекции 
' стоматологических инструментов, а также соответствовать

стандарту ISO 15883-1/-2 (например, 95 °С (203° F) при 
времени выдержки 10 мин).

Мы рекомендуем использовать слабощелочное чистящее средство, например 
Щелочное моющее средство (жидкий концентрат) neodisher®  M e d iC le a n  forte 
(неодишер® МедиКлин форте), от производителя Chemische Fabric Dr. Weigert 
GmbH & Co. KG, Германия. (Номер свидетельства 
RU.77.01.34.015.E.007068.10.13 от 11.10.2013)

V Надеть подходящую защитную одежду.
V Выполнение предварительной дезинфекции на стоматологической установке 
должно быть завершено.
1. Подготовить наконечник в приборе для очистки и дезинфекции согласно 
инструкциям соответствующего производителя.
2. При хорошем освещении (мин. 500 лк) убедиться в чистоте наконечника 
после обработки.
3. Если имеются видимые загрязнения, повторить процедуру.
4. Продуть наконечник сжатым воздухом (2,5 -3  бар) в течение не менее 10 
секунд.
5. Обработать механические детали.
6. Обработать цангу с кнопкой.
7. При необходимости после этого провести стерилизацию.

' можно использовать автоклавы других производителей, зарегистрированные на территории РФ 
соответствующим образом.
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10.5. С те р и л и за ц и я
Наконечники не стерильные, но требуется обязательная стерилизация в 

автоклаве после каждого использования.
И н т е р в а л ы :
• перед первым вводом в эксплуатацию
• перед каждым дальнейшим использованием в случае необходимости

Для стерилизации допускаются паровые 
стерилизаторы (автоклавы), зарегистрированные на 
территории РФ соответствующим образом, а также 
соответствующие стандарту EN 13060 класса В 
(например, Vacuklav 43 В+1, Vacuklav 23 В+ - 
«Автоклавы M ELAG  с принадлежностями» РУ  № 
ФСЗ 2011/11282 от 29.05.2020; Vacuklav 31 В+ - 
«Автоклавы M ELAG  с принадлежностями» РУ  № 
ФСЗ 2012/12739 от 29.05.2020) 
или
EN 13060 класса S (например В А С  Universal S - 
«Автоклав комбинированный В АС  Universal для 
комплексной обработки стоматологических 
инструментов, с принадлежностями» РУ  № РЗН 
2023/20138 от 21.04.2023)
Температура: 134°С (274°Е) и не должна превышать 
140° С (284° F).
Время выдержки: 3-18 минут 
Избыточное давление: 2,04 бар (29.59 psi) 
Длительность сушки: 30 минут

274°F С те р и л и за ц и я :
U Наконечник очищен и продезинфицирован.
U Уход за инструментом выполнен.

U Наконечник находится в упаковке, подходящей 
для стерилизации и хранения: упаковка из 
бумаги/ламината согласно ISO 11607. (при 
стерилизации в упаковке)

Простерилизовать наконечник в автоклаве с насыщенным водяным паром. 

274‘F • Температура: 134 °С (274 °F) и не должна превышать 140° С
(284° F).
• Время вьщержки: не менее 3-18 минут
• Избыточное давление: 2,04 бар (29.59 psi)

< 140”С
< 2 8 4 “F Даже во время сушки температура не должна превышать 140° С.

П осле стер и ли зац ии :

134‘ С
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1. Не пытаться ускорить процесс остывания путем погружения наконечника в 
холодную воду. Наконечник будет поврежден!
2. При хранении всех наконечников следует принять меры для защиты от 
заражения.
3. П о  истечении срока хранения необходимо провести по вто рную  
стер илизацию .

10.6 П р о в е р ка  заж им ной систем ы  
F G

И н те р в а л
Как минимум раз в месяц 
проводите проверку зажимной 
системы с фрикционным зажимом 
(FG ) при помощи прибора для 
проверки цанговых зажимов 

(учитывать дату истечения срока 
годности).
Необходим ые пр инад леж но сти
Устройство для проверки цанги 
П о р яд о к работы

^Запрещается превышать срок 

службы устройства для проверки 

цанги.
1. Вставьте устройство для 
проверки цанги в зажимную 
систему FG.
2. Тяните за устройство, пока не 
появится маркировочное кольцо 

(усилие: 22 Н).

Устройство для проверки цанги 
выскользнуло из цанги, прежде чем 
появилось маркировочное кольцо? 
О С Т О Р О Ж Н О ! Цанга имеет 
дефект и не гарантирует 
надежность посадки бора. 
Опасность получения травм!
1. Прекратите использование 

изделия.
2. Обратитесь в мастерскую, 
имеющую лицензию компании
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Sirona, для замены зажимной 

системы.
С о вет: задокументируйте время и 
результат проверки для 
собственного контроля.

10 .7  Тех н и ческо е о б служ ивание 
б ы стр о съ ём ны х соединений 
S iro n a

10 .7 .1  Зам ена у п л о т н и т е л ь н ы х  
колец

1. Снимите дефектное 
уплотнительное кольцо.
2. Переместите инструмент (А ) с 

предварительно насаженным новым 
уплотнительным кольцом до 
соответствующего паза (В).
3. Установите уплотнительное 
кольцо. При этом нельзя 
использовать острые предметы.
4. Смажьте уплотнительное кольцо 

маслом Т1 Spray.
П Р И М Е Ч А Н И Е ! Не 
обрабатывайте уплотнительные 
кольца вазелином или силиконовой 
смазкой.

10 .7.2 Зам ена пр ям о уго льн о го  
ко л ьц а

Для обеспечения функции 
"Предотвращение обратного 
подсасывания в распылительном 
канале" мы рекомендуем заменять 
прямоугольное кольцо (С ) два раза 

в год.
1. Промойте распылительный канал 
при максимально установленном 

расходе воды.
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2. Переместите инструмент с 
установленным новым квадратным 

кольцом до соответствующего паза 

(С).
3. Установите квадратное кольцо. 
При этом нельзя использовать 
острые предметы.
4. Следите за тем, чтобы кольцо 
плотно прилегало со всех сторон, 
не допускайте перекашивания

10.7.3 Зам ена л а м п ы  гало генно й  / 
светодиода D entsply S iro n a  L E D

О С Т О Р О Ж Н О ! Лампа галогенная 
/светодиод может быть горячей. 
Опасность получения ожогов! 
Дайте лампе/светодиоду остыть.
1. Снимите наконечник.
2. Отвинтите колпачок (В).
3. Устраните неисправную 
лампу/светодиод (А ).
4. Установите новую лампу / 
светодиод. При этом следите за 
положением контактных 
поверхностей.
П Р И М Е Ч А Н И Е ! Нажатие на 
линзу может привести к поломке 
светодиода. Поэтому для установки 
светодиода используйте 
приложенный монтажный 
инструмент (С).
5. Протрите колбу лампы 
галогенной чистой салфеткой.

6. Наверните колпачок на 
быстросъёмном соединении. 
У.Проверьте подсветку 
быстросъёмного соединения. 
Светодиод не горит?

Выньте светодиод, поверните на 

180° вокруг оси и вставьте вновь.
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10.7.4  Зам ена р а с п ы л и те л ьн о го  
патрона

M g

Необходим ые пр инад леж но сти
Замена распылительного патрона
• Распылительный патрон
• масло Т1 Spray

В случае негерметичного или 
засоренного распылительного 

патрона.
1. Снимите быстросъёмное 
соединение
с питающего шланга.
2. Выньте прокладку для 
быстросъемного соединеня (В).
3. Установите регулирующее 
кольцо в положение максимального 

расхода воды. Заменять 
распылительный патрон (А ) можно 

только в этом положении.
4. Выньте распылительный патрон.
5. Слегка смажьте новый 
распылительный патрон аэрозолем.

6. Установите новый 
распылительный патрон.
7. При установке уплотняющей 
шайбы следите за положением 
стороны с утолщением (С).

10.7.5 Замена во й ло чно й  полосы  
(быстросъёмное соединение F )

Если в выходящем обратном воздухе есть 

масло, замените войлочную полосу. 
Рекомендуется менять войлочную полосу не 

реже одного раза в три месяца.
1. Установите регулирующее кольцо в 
положение максимального расхода воды.
2. Установите соединение вертикально на 
плоскую прочную поверхность на колпачок
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и разблокируйте регулировочное кольцо (С ), 
сильно прижав его вниз.
П Р И М Е Ч А Н И Е ! Шарики (А ) и пружина 
(В ) могут выпасть!
3. Замените грязную войлочную полосу (D).

4. Надвиньте регулировочное кольцо, следя 
за шариками и пружиной, и зафиксируйте 

его.

10.8 Замена л а м п ы  гало ген но й  в 
н а к о н е чн и к а х  Т 2  Boost W , Т 2  C o n tro l W , 
Т 2  m in i W

У  наконечников Т2 с разъемом W & H  лампа 
галогенная находится в прямом наконечнике 
турбины.

Н а к о н е ч н и к и  Т 2  с разъемом W & H :

О С Т О Р О Ж Н О ! Лампа галогенная может 
быть горячей. Опасность получения ожога! 

Дайте лампе остыть.

1. Отсоедините наконечник от 
быстросъёмного соединения.
2. Отвинтите заднюю часть (В ) гильзы 
прямого наконечника и снимите ее.
3. Проверьте уплотнительное кольцо (А ) на 
наличие повреждений и при необходимости 

замените.
4. Поднимите держатель лампы (F ) на конце 
со стороны головки (Е ) и выньте его.
5. Вытолкните неисправную лампу 
галогенную (D ) из патрона.
6. Установите новую лампу галогенную. При 

этом следите за положением контакта.
7. Протрите колбу лампы чистой салфеткой.
8. Установите держатель лампы. Если вы 
используете новый держатель: перед 
установкой удалите небольшую перемычку 

(С).
9. Навинтите гильзу прямого наконечника.
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1 1  С е р т и ф и к а ц и я

Наконечники турбинные разработаны в соответствии со следующими 

основными стандартами:
• ISO 14457 Стоматология. Наконечники и пневматические моторы.
• DIN EN 1640 Стоматология. Медицинские изделия для стоматологии. 

Оборудование.
•  D IN EN ISO 17664 Стерилизация медицинских изделий. Информация 

предоставляемая производителем для обработки повторно стерилизуемых 
медицинских изделий.

• ISO 3964 Стоматология. Соединительные размеры для разъемов 
наконечников.

• ISO 1797 Стоматология. Хвостовики вращающихся и фрикционных

инструментов.

С €
0123

Знак СЕ
Это изделие имеет знак СЕ в соответствии с 

положениями директивы 93/42 EW G от 14 июня 1993 г. по 
вопросу медицинского оборудования.

MD Данный продукт является медицинским изделием.

12  У с л о в и я  тр ан спо р ти р о ван и я и хранения

В оригинальной транспортной упаковке изделие при транспортировке и 
хранении выдерживает следующие условия окружающей среды:

Транспортирование Транспортирование упакованных наконечников должно 
осуществляться в закрытых железнодорожных вагонах, 
контейнерах, автомашинах, в трюмах судов, отапливаемых и 
герметизированных отсеках самолетов в соответствии с 
требованиями правил, действующих на данном виде транспорта, 
при следующих условиях окружающей среды *:
-  температура окружающего воздуха от минус 40 ° С  до +70 °С;
-  относительная влажность < 95 % без конденсата;
-  атмосферное давление от 84 до 106,7 кПа.

Д а н н ы е  т р е б о в а н и я  з а т р а г и в а ю т  т о л ь к о  у п а к о в к у  и  

с о п р о в о д и т е л ь н у ю  д о к у м е н т а ц и ю ,  т а к  к а к  с а м и  н а к о н е ч н и к и  

с к о н с т р у и р о в а н ы  т а к и м  о б р а з о м ,  ч т о б ы  и х  м о ж н о  б ы л о  

с т е р и л и з о в а т ь  п а р о м  п р и  1 2 4  °С и  2 0 4  к П а  в  т е ч е н и е  н е с к о л ь к и х  

с о т е н  т ы с я ч  р а з ,  ч т о  я в л я е т с я  г о р а з д о  б о л е е  ж е с т к и м  

т р е б о в а н и е м ,  ч е м  л ю б ы е  у с л о в и я  т р а н с п о р т и р о в к и  и  х р а н е н и я .
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Расстановка и крепление ящиков с наконечников в транспортных 
средствах должны исключать возможность их смещения, ударов, 
толчков. Наконечники являются хрупким изделием.

Хранение и срок годности Упакованные наконечники должны храниться в упаковке 
изготовителя на стеллажах в сухом помещении в соответствии с 
условиями хранения 1 по ГОСТ 15150-69:
-  температура окружающего воздуха от +10 до +40 °С;
-  относительная влажность 70 % при температуре +25 °С;
-  атмосферное давление от 50 до 106,7 кПа.
В помещении для хранения не должно быть токопроводящей 
пыли, паров кислот и щелочей, а также газов, вызывающих 
коррозию и разрушающих изделие * *.
Наконечники в транспортной таре можно хранить в течение 
шести месяцев, при этом транспортная тара должна быть без 
подтёков и загрязнений.
При хранении более шести месяцев их следует освободить от 
транспортной упаковки и содержать в условиях хранения 1 по 
ГОСТ 15150-69.

** Данные т р е б о в а н и я  н а  п р а к т и к е  з а т р а г и в а ю т  т о л ь к о  

у п а к о в к у  и  с о п р о в о д и т е л ь н у ю  д о к у м е н т а ц и ю ,  т а к  к а к  с а м и  

н а к о н е ч н и к и  с к о н с т р у и р о в а н ы  т а к и м  о б р а з о м ,  ч т о б ы  и х  м о ж н о  

б ы л о  с т е р и л и з о в а т ь  п а р о м  п р и  1 3 4  ° С  и  2 0 4  к П а  в  т е ч е н и е  

н е с к о л ь к и х  с о т е н  т ы с я ч  р а з ,  ч т о  я в л я е т с я  г о р а з д о  б о л е е  

ж е с т к и м  т р е б о в а н и е м ,  ч е м  л ю б ы е  у с л о в и я  т р а н с п о р т и р о в к и  и  

х р а н е н и я .

Гарантийный срок, при условии соблюдения потребителем 
правил эксплуатации, транспортирования и хранения - 12 
месяцев с момента продажи.

13  У с л о в и я  э к с п л уа та ц и и

К работе с наконечниками может быть допущен только 
квалифицированный медицинский персонал, ознакомившийся с 

руководством по эксплуатации.
Эксплуатация наконечников производится в соответствии с 

требованиями, изложенными в руководстве по эксплуатации
Наконечники стоматологические предназначены для 

стоматологического лечения людей и должны использоваться только 
персоналом, имеющим соответствующую квалификацию в области 

стоматологии.
Данное изделие не предназначено для эксплуатации во взрывоопасных 

помещениях. Эксплуатация в автомобилях не допускается.
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к  использованию по назначению относится также соблюдение 
руководства по эксплуатации и выполнение указаний по техническому 

обслуживанию.
Температура турбинного наконечника:
-  со стороны оператора -  не более +55 °С.
-  со стороны пациента -  не более +50 °С.
Температура рабочей части (вращательного инструмента) -  не более +41 

°С.
Рабочие климатические условия применения:
-  температура окружающего воздуха -  от +10 °С до +35 °С;
-  относительная влажность -  от 15 % до 80 % (без конденсации).

14 Г а р а н т и й н ы е  обязательства производителя, техническое \
обслуж ивание и ремонт

Гарантийный срок эксплуатации со стороны производителя составляет 

12 месяцев.
Гарантийное обслуживание не покрывает случаи повреждения изделия 

вследствие стихийных бедствий, катастроф (например, пожаров), сбоев 
электрической сети, халатного обращения с изделием, использования не по 
назначению, а также ремонта лицами, не уполномоченными на то 
производителем или уполномоченным представителем производителя.

По вопросам периодического планового технического осмотра, 

гарантийного обслуживания, технического обслуживания, ремонта 
необходимо обращаться к уполномоченному представителю производителя. 
Устройства многоразовые и инвазивные. Продолжительность контакта с 

телом <3 ч.
•  Неподвижные части инструментов Sirona имеют типичный срок службы 5 

лет
• Подвижные части инструментов Sirona имеют типичный срок службы 3 лет 

В данном случае гарантийные претензии не принимаются, поскольку износ 
может наступить раньше или позже указанного выше срока в зависимости от 

использования, частоты стерилизации и частоты технического 

обслуживания.
Наконечники выдерживают минимум 250 циклов стерилизации.
После процессов очистки, дезинфекции и / или стерилизации необходимо 
проверять все детали. Если в результате этих процессов детали имеют 
видимые повреждения, их следует утилизировать и заменить. Признаки 
видимого повреждения могут включать в себя обесцвечивание, коррозию, 

растрескивание и другие формы повреждений.
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15  П орядок у ти л и за ц и и  м едицинского изделия

Изделие помечено указанным слева на 

Рисунке 6 символом. На территории 
Европейского экономического пространства 
данное изделие подчиняется директиве 
2002/96/EG и соответствующим национальным 
законам. Эта директива требует экологически 
целесообразной переработки / утилизации 

изделия. Выбрасывать изделие вместе с бытовым 

мусором запрещено!
Соблюдайте нормы утилизации, действующие в 

вашей стране.
Способ утилизации

На основании Директивы ЕС 2002/96 мы 
указываем на то, что данный продукт подпадает 
под вышеназванную директиву и подлежит 
передаче для специальной утилизации на 
территории Европейского Союза (ЕС).
Перед демонтажем / утилизацией изделия 
необходимо провести его полную подготовку 
(очистку / дезинфекцию / стерилизацию).

В случае утилизации в Российской Федерации нужно действовать 

следующим образом:
Точные сведения по правилам утилизации можно получить у 

Уполномоченного представителя компании DentsplySirona (производителя 

Sirona Dental Systems GmbH):
ООО «Сирона Денталь Системе»
Россия, 115035, г. Москва, вн.тер.г. муниципальный округ Замоскворечье, 

наб. Овчинниковская, д. 18/1, стр. 2, помещ. ЗН, 

тел .:+7 (495)725 10 87
Упаковочные материалы изделия и / или неиспользованное изделие 

подлежат утилизации в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21, как отходы класса 
А  (эпидемиологически безопасные отходы, приближенные по составу к 

твердым бытовым отходам).
Утилизация производится в соответствии действующим на момент 

утилизации местным законодательством.
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П е р е в о д  с  а н г л и й с к о г о  и  н е м е ц к о г о  я з ы к о в  н а  р у с с к и й  я з ы к

Утверждаю
СИРОНА Дентал Системе ГмбХ 

Менеджера по международной регистрации продукции
_____ / п о д п и с ь /  Аделина Фольц

15 апреля 2025

Р У К О В О Д С Т В О  по Э К С П Л У А Т А Ц И И

Н аконечники стоматологические турбинные с 
принадлежностями

Производитель

Sirona Dental Systems GmbH 
(СИРОНА Дентал Системе ГмбХ), Германия
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Реестр документов Nr 434/2025 М

Настоящим я удостоверяю подлинность подписи, 
проставленной в моем присутствии,

Г-жи Аделины Фольц, урожденная Борисова, дата рождения 17.06.1987, 
Менеджера по международной регистрации продукции,
«СИРОНА Дентал Системе ГмбХ» с местонахождением в Бенехайме, 
служебный адрес: 64625 Бенсхайм, Фабрикштрассе 31,

действующего для компании СИРОНА Дентал Системе ГмбХ, 
со штаб-квартирой, расположенной в 64625 Бенсхайм.

лично известного мне.

Нотариус задал вопрос относительно запрета на участие в соответствии с положениями §3 
раздел 1 номер 7 Закона об обязательной форме документации (BeurkG). На вопрос 
нотариуса госпожа Фольц дала отрицательный ответ.

Я проинформировал лицо, подписавшее документ, в соответствии с положениями Статьи 
13 Общего Регламента о защите персональных данных (DSGVO), п.п. 1 и 2. Она заявила о 
своем согласии на сохранение ее (личных) данных.

Бенсхайм, 23 апреля 2025

П о д п и с ь /

Мариан Кузьбида, Бенсхайм 
Нотариус

Оттиск печати нотариуса: 
МАРИАН КУЗЬБИДА 
НОТАРИУС В БЕНСХАЙМЕ

Далее текст на русском языке
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Перевод данного текста сделан мной, переводчиком Кузнецовой Анной Сергеевной.

Российская Федерация 
Город М осква

Двадцать седьмого мая две ты сячи  двадцать пятого года
Я, Есипова Антонина Юрьевна, временно исполняющая обязанности нотариуса 

города Москвы Корсик Марии Александровны, свидетельствую подлинность подписи 
переводчика Кузнецовой Анны Сергеевны.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.
Зарегистрировано в реестре; № 77/2139-н/77-2025- t £ ~ T 0 > ’
Уплачено за сеэвр^Ш ^^1^ариального действия: 400 руб. 00 коп.

А. Ю. Есипова

Всего прошнуро] 
пронумеровансш^к|^в^^6
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' X
/

Approved by 
M anager International Registrations 

SIRONA Dental Systems GmbH  
у ' U, / ^  j Y, Adelina Volz

April 15, 2025

BRIEF O PER A TIN G  IN S T R U C T IO N /

К Р А Т К А Я  И Н С Т Р У К Ц И Я  П О  Э К С П Л У А Т А Ц И И

Dental turbine handpieces with accessories
/

Наконечники стоматологические турбинные с 
принадлежностями

Manufacturer / Производитель:

Sirona Dental Systems GmbH 
(Сирона Дентал Системе ГмбХ), Германия.
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/
/ UyZ-Nr.: 4 3 3 / 2025 М

Notarial confirmation of siaanture

\ \ \
\

I hereby certify the authenticity of the foregoing signature, 

signed personally in front of me, to be the signature of

Mrs. Adelina V o l z ,  birth name Borisova, 

born on 17.06.1987,

Manager International Product Registration,

SIRONA Dental Systems GmbH located in Bensheim 

with place of business in 64625 Bensheim, Fabrikstrafie 31, 

- identified by presenting an official photo ID -
V\v

V

acting on of SIRONA Dental Systems GmbH
located at Fab):^.^tra(ie 31 in 64625 Bensheim, Germany.

'Ч,
Mrs. Volz answers the (yĵ î stion regarding a prior involvement in 

the meaning of sec. 3 subiX '̂  ̂sentence 1 no. 7 German Notarization 

Act in the negative. \ V

I have Mrs. Volz informed in ассого' \̂?^е with Article 13 DSGVO 

parapraphs 1 an 2. She has agreed storage of her data.

Bensheim, the 23th of April 2025

Marian Kuzbida, Bensheim 
notary public
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Т1 / т 2 ; т з ; Т4 (s n  > soo ооо)

Dentsply
Sirona

J
Sirona Dental Systems GmbH 
Fabrikstralie 31 
64625 Bensheim 
Germany
www.dentsplysirona.com 0123

C€
© Sirona Dental Systems GmbH 
REF: 66 93 548 D3749 
A-Nr.: 134 677 (02/2024) 
D3749.201.01.06.09, Printed in 
Germany, Imprime en Allemagne
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IT
RU
DK
NO
PL
CZ
LT
LV
NL
FI
GR
PT
JP
KR
SK
RO

UK
TR

- M ed iz inp ro du kt 
-M e d ic a l device
- D ispositif m edical
- Producto  sanitario
- M edic in tekn isk  produkt
- D ispositive m edico
-  М ед ици нско е  изделие
- M ed ic ina lp rod ukt
- M edlsinsk produkt

- W yrob  m edyezny  
-Z d ravo tn icky  prostfedek
- M ed ic ines prietaisas
- M edicinas ierice  
-M e d is c h  product 
-L a a k in ta la ite
- loTpiKb npdtbv
- P roduto  m bdico

- т ш ш

-  sis-g-
- Zdravotn icka pom deka  

-P ro d u s  m edicinal

-  М ед ичний  BHpi6 
-T ib b I iirun
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DE
D er b es tim m u n g sg em aB e  G ebrauch  d e rT u rb in e n  ist das H a lten  u nd  A n tre ib en  von B o h rin s tru m en ten  zu m  Z w e c k e d e r  ro tie ren d en  

B earb e itu ng  u nd  ist fur fo lg en d e  A n w /endungen  im  Bereich d e r Z a h n h e ilku n d e  b es tim m t: K a v ita ten - u n d  K ron en p rap ara tio n en  von  

Z ah nh artsu b s tan z, E n tfern u ng  von  Fullungen , O b e rfla c h e n b e a rb e itu n g  v o n  Z a h n - u nd  R estaurationsoberffachen . D ie  T urb ine  ist 

ausschlieBlich fu r d en  G ebrauch  durch  zahn arztiiches  Fachpersonal a m  D e n ta la rb e its p la tz  o d e r im  Labor b es tim m t.
S chutzen  Sie sich, d en  P atien ten  und D ritte  vor G efah ren . B eachten  Sie h ie rfu r d ie  S icherheitshinw eise , d en  b es tim m u n g sg em aB en  
G ebrauch , d ie  g e ite n d e n  H yg ien evo rsch riften , A rb e its s c h u tzb e s tim m u n g e n  u nd  U n fa llve rh u tu n g sm aB n ah m en . D ie  G erate , an d ie  

das Produkt angeschlossen w ird , m iissen d en  A n fo rd e ru n g e n  d e r lEC 6 0 6 0 Ы  entsp rech en . B enu tzen  Sie das P rodukt n ich t in 

exp lo s io nsg efah rd eten  B ereichen. B eugen Sie In fe k tio n s u b e rtra g u n g en  /  K reu zko n tam in a tio n en  zv^ischen P atien ten , A n w en d ern  

u nd  D ritten  vor. V or E rs tin b e trieb n ah m e /  nach  je d e r  B eh an d lu n g  m ussen P rodukt u nd  Z u b e h o rte ile  g ere in ig t, d esm fiziert, m it T1 

Spray g e p fle g t u n d  sterilisiert w e rd e n . S tellen  Sie d ie  B enu tzun g  bei Feh ifu nktion en  /  au ffa llig e m  o d e r v e ra n d e rte m  Laufgerausch /  

B eschad ig u ng en  u n m itte lb a r ein: V erle tzu ng sgefah r! R eparieren  Sie das P rod ukt n ich t selbst. D urch  unsachg em aB e R eparaturen  ist 

d e r s ichere B etrieb  n ich t g ew a h rle is te t. W e n d e n  Sie sich bei R epara tu ren  an das D e n ta ld e p o t /  d en  Hersteller. V e rw en d en  Sie nur 
O rig in a lte ile  v o n  D en tsp ly  S iro n a .T y p is c h eL e b e n s d a u e rv o n  D en tsp ly  S iro n a -ln s tru m en ten  bei b es tim m u n g sg em aB er A n w en d u n g : 

n ich t b e w e g te  B auteile  - ca. 5 Jahre /  b e w e g te  B aute ile  - ca. 3 Jahre. H ieraus e n ts te h t kein  G ew ahrle is tun gsansp ru ch, da VerschleiB  

ie nach N u tzu n g  S terilisations- u n d  P fleg eh au fig ke it auch zu e in e m  an d e re n  als o b e n  g e n a n n te n  Z e itra u m  au ftre ten  kann. Blicken  

Sie b ei B etrieb  n ic h t fu r lang ere  Z e it in  d ie  LED (lEC 6 2 4 7 1 :2 0 0 6  a R isikogruppe 2). D ie  LED e m itt ie r t  o ptische S trah lun g  (Blaulicht), 
d ie  m o g lich erw e ise  g efahrlich  ist u nd  fu r  d ie  A u g en  /  N e tzh a u t schadlich sein kann. Fuhren  Sie e in e  m asch in e lle  A u fb ere itu n g  

durch  Eine m a n u e lle  A u fb e re itu n g  kann im  A usnahm efa l! u n te r B eachtung  d e r je w e ilig e n  n atio n a len  /  loka len  A n fo rd eru n g en  

m o g lich  sein. G eg en a n ze ig e n : keine. M e ld e n  Sie a lle  im  Z u s a m m e n h an g  m it d e m  P rodukt a u fg e tre te n e n  schv^erw iegenden  

V o rkom m nisse u nverzu glich  d e m  H erste ller und d er zu s ta n d ig e n  n atio n a len  Behorde.
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TR
Turbinlerin  am acm a uygun kullam m i, don en  i5 lem e am aciyla delgi a letlerin in  tutulm asi ve tahrik  ed ilm esid ir ve d i^g lik  a lam nda ?u 
uyguiam alar i<;in 6 ng6 ru lm u 5tur: D i5 in sert dokusundaki kavite  ve kron preparatlari, dolgulartn ^ikartilm asi, d i|  ve restorasyon  
yuzeylerin in  yuzey i^Iem esi.Turbin sadece 6Ц  hekim i uzm an personelin in  di^ tedavi ve bakim  yerinde veya iaboratuvarda kullanim i i<;in 

o ng 6 ru lm u 5tur. Kendinizi, hastalanm zi ve  u^uncu 5ahis!ari teh like lere  k a rji koruyunuz. Bunun i.;in guvenlik  uyarilarini, am acm a uygun  

kuilanim i, ge<;erli hijyen talim atlarm i, e m n iyeti yonetm elik lerin i ve  kaza o n lem e  talim atlanm  d ikkate  alim z. U run iin  bagli 
cihazlar !EC 6 0 6 0 Ы  5artlarm a uygun o lm alidir. U riinu, patlam a tehlikesi olan alanlarda kullanm aym iz. Hastalar, kullam cilar ve ii^uncu  

sahislar arasm da kar5 iiikli enfeksiyon bula^m alarina /  (^apraz kontam inasyonlara kar^i onlem  alim z. ilk kez i^ledm e alm adan o n c e /  her 
ted av iden  sonra iirun veaksesu arla rtem iz len m eli, dezenfekte e d ilm e li,T l spreyi ile b a k im i yapilm ali ve sterilize edilm elidir. Hatali i5 lev /  

goze carpan veya d e g i^ n  ^ali^ma seslerinde /  hasar halinde kullam m i h em en sona erdiriniz: Yaralanm a tehlikesi! U riinu  kend in iz tam ir  

etm eyin iz. Yanli? o nanm lar nedeniyie  guvenli <;ali5 m a sag lan am az.O nanm lard a  d ental dep on uza /u re tic iye  ba^vurunuz. Sadece Dentsply  

Sirona orijinal par<;a!armi kuilanm iz. Am acm a uygun kullam m da D entsply  Sirona aletlerin in  tip ik  kullanim  om rii: hareketli o lm ayan  
parcalar - yaki 5 yil /hareketli par^alar - yakl. 3 ytl. Bundan herhangi bir g aranti hakki dogm az, ?iinku kullam m a, sterilizasyon ve bakim  

sikligina gore, a jm m a  yukarida belirtilen  d o n em d e n  farkli b irza m a n d a  o lu ^ b ilir . I^letim sirasmda uzun  sure LED'e bakm aytniz (lEC 
6 2 4 7 1 :2006 a risk g rubu 2). LED, m u h tem elen  teh likeli o lan ve g ozler /  retina i(;in zararli o lab ilecek o p tik  i^inlar (m avn^ik) yayar. M ak in e  

ile hazirlik i§lem ini ger^ekle^tiriniz. M an u el hazirhk istisnai durum da, ilgili ulusal/yerel 5artlar d ikkate  alm arak m um kun olabilir. Kontra  

endikasyonlar:yok. U riin le  b irlikte m eydana g elen  turn agir olaylari h em en  u re tid y e  ve yetkili ulusal m erciye bildirin.
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RO
Utilizarea corespunzatoare a tu rb in elo r consta in  m en tinerea ac^ionarea instrum ente lo r d e  gaurire  pentru  prelucrarea rotativa 51 

urm atoare le  utilizari in  d o m en iu l stom atologic: p reparate p en tru  cavita^i coroane din substante dentare, indepartarea  um plu tun lor, 
prelucrarea suprafetelord in^ ilor î restaurarea suprafe^elor.Turbina ested estina ta  exclusiv pentru  utilizarea de catre personalul 
stom ato log ic  de specialitate, in  cab in ete le  stom atologice  sau in laboratoare. Proteja^i-va pe dum neavoastra, pacien^ii j i  ter^ii d e  pericole. 
in  acest scop, respectati ind icadile  d e  siguran^a, utilizarea prevazuta, prevederile de igiena ap licabile , d ispozitiile  privind protectia  m uncii 

m asurile de  prevenire a accidentelor. A parate le  care se conecteaza la produs trebuie  sa corespunda cerintelorC EE 6 0 6 0 M .  Nu fo!osi;i 
produsul in zone predispuse pericolelor. Preveniti transm iterile  in fectiilo r/contam inarilo r incruci5ate  in tre  pacien^i, utllizatori §i terd . 
in a in te  de  prim a utilizare /  d up a fiecare tra tam en t, produsul î accesoriile trebuie  cura^ate, dezin fectate , ing rijite  cu sprayT 1 î sterilizate. 
O priti im ed la t utilizarea in  cazul funcdonarilo r ero nate  /  a zg o m o te lo r aparente sau m od ificate  de  func^ionare /  a deteriorarilor. pericol 
d e  ranire! N u reparad singuri produsul. Func^ionarea sigura nu este garantata  in  cazul repara^iilor necorespunzatoare. Func^ionarea 
sigura nu este garantata in  cazul reparaViilor necorespunzatoare. Folositi num ai piese originate de  la D entsply Sirona. D urata tip ica d e  

func^ionare a instrum ente lo r D entsply Sirona in cazul unei utilizari corespunzatoare: p en tru  p iese ftxe - circa 5 ani /  p iese m obile: circa 3 
ani. Aceasta a firm atie  nu poate  duce la preten^ii ca urm are a garantie i, deoarece uzura poate  aparea 5 I in tr-un  alt interval d ecat cel 
m e n tio n a t mai sus, in func^ie de  utilizare 5 ! de frecven^a sterilizarilor 5 ! in tretinerii. in  tim p u l func^ionarii, nu priviti in  LED (lEC 6 2 4 7 1 :2006  

a g ru pa  de rise 2) pentru  un tim p  m ai ind e lun gat. LED-ul e m ite  radiatii optice (lum ina albastra), care p ot fi periculoase ?i p o t dauna  
o c h ilo r !  retinei. Efectua^i о  pregatire  cu ajutorul dispozitivelor. О  pregatire m anuala poate  fi posibila in  cazuri speciale, cu respectarea  

cerin^elor nationale/locale. Contraindica^ii: nu exista.Trebuie sa anu nta ti im ediat to a te  inc id ente le  grave care au survenit asupra 

produsului producatorulu i $i autorita^ii na^ionale responsabile.
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LT
5i4 turbinq naudojimas pagal paskirtj yra gr̂ zimo instrumentq laikymas ir sukimas rotacinio apdorojimo tikslu, jos yra skirtos naudoti zmoniq 
dantq gydymo srityje: dantq kietosios medziagos endodontinems ertmems ir vainikeliams preparuoti, piomboms salinti, danties ir taisomiems 
pavirsiams apdoroti. Si turbina skirta naudoti tik odontoiogijos specialistams jq darbo vietoje ir laboratorijoje. Saugokite nuo pavojq save, 
pacientus ir treciuosius asmenis. Laikykites saugos nurodymq, naudojimo pagal paskirtj reikalavimq, galiojanciq higienos taisykiiq, darbo 
saugos nuostatq ir nelaimingq atsitikimq prevendjos priemoniq. Prietaisai, prie kuriq prijungiamas gaminys, turi atitikti lEC 60^1-1 
reikalavimus. Nenaudokite sio gaminio potencialiai sprogioje aplinkoje. Apsisaugokite nuo infekcijos perdavimo / kryzminra uzkretimo tarp 
pacientu, naudotojq ir tredqjq asmenq. Pries pirm  ̂kart̂  pradedant naudoti / po kiekvienos procedOros gaminys ir pagaibiniai reikmenys tun 
bOti isvalomi, dezinfekuojami, apipurskiami T1 ir sterilizuojami. Jei atsirado veikimo sutrikimq, nejprastq arba pasikeitusiq veikimo garsq, 
pazeidimq, nedelsdami nutraukite naudojim :̂ suzalojimq pavojus! Neremontuokite gaminio savarankiskai. Netinkamai atlikus remonto 
darbus, neuztikrinamas saugus veikimas. Kreipkites del remonto \ odontologines jrangos pardaveĵ  / gamintoĵ . Naudokite tik originalias 
„Dentsply Sirona" dalis. jprasta„Dentsply Sirona" instrumentq eksploatavimo trukme, naudojant juos pagal paskirtj: nejudanciq komponentq - 
apie 5 metus / judandq komponentq - apie 3 metus.Todel pretenzijos del garantijos nepriimamos, nes susidevejimas, prikiausomai nuo 
naudojimo, sterilizavimo ir prieziuros operacijq daznumo, gali pasireiksti kitokiu terminu, nei nurodyta pries tai. Dirbdami neziurekite ilgesnj
lailq i wiesos d 
bCiti pavojinga 
atitinkamq nac

MIZnVIM II ICitIUI ............................... у ' . . .
odq lemp  ̂(lEC 62471:2006 a rizikos grupe 2). Sviesos diodq lempa skleidzia opting spinduliuot? (тё1упад sviesq), kuri gali 
r kenksminga akims / tinklainei. Atlikite paruosimq masininiu bCidu. Isimlies atveju galimas rankinis paruosimas laikantis 
onaliniq / vietiniq reikalavimq. Kontraindikacijos: nera. Apie bet kokius su gaminiu susijusius rimtus inddentus nedelsdami

praneskite gamintojui ir kompetentingai nacionalinei institucijai.
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The intended use of the turbines is to hold and drive a burr instrunnents for the purpose of rotary processing and is intended for the 
following uses in dentistry: cavity and crown preparations of hard tooth substance, removal of fillings, processing tooth and restoration 
surfeces. The turbine is intended only for use by trained dental personnel in dental practices and laboratories.
Protect yourself, patients, and others from danger. Observe the safety information, the intended use, the relevant hygiene regulations, 
occupational safety regulations, and accident prevention measures.The units, the product is connected to, must comply with the 
requirements of lEC 6060M. Do not use this product in areas subject to explosion hazards. Prevent infection and cross-contamination 
between patients, users, and others. Before initial start-up and after every treatment, the product and accessories must be cleaned, 
disinfected, lubricated with T1 spray, and sterilized. Discontinue use immediately in case of malfunction, an unusual or different operating 
sound, or damage: risk of Injury! Do not repair the product yourself. Safe operation cannot be guaranteed if proper repairs have not been 
carried out. For repairs, contact the dental depot / manufacturer. Use only original Dentsply Sirona parts.Typical service life of Dentsply Sirona 
instruments when used as intended: non-moving components- approx. 5 years / moving components - approx. 3 years. No warranty claim 
can be inferred here, as wear may occur earlier or later than indicated above depending on use, frequency of sterilization, and frequency of 
maintenance. During operation, do not look at the LED for a longer period of time (lEC 62471:2006, risk group 2). The LED emits optical 
radiation (blue light) which can be hazardous and may cause damage to the eyes/retina. Conduct automatic reprocessing. Manual 
reprocessing is possible in exceptional cases if the nationai/local regulations are followed. Contraindications: none. Report all serious events 
related to the product immediately to the manufacturer and the responsible national authority.
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PL
Zgodnym z przeznaczeniem zastosowaniem turbin jest mocowanie i nap^dzanie wiertei w celu pracy ruchem rotacyjnym w 
nast̂ puĵ cych obszarach stomatologii: preparacja tkanek twardych z^bow w ubytkach oraz preparacja pod korony, usuwanie wypetnien, 
powierzchniowa obrobka z^bow i wypetnien. Turbiny przeznaczone do uzytku wyf̂ cznie przez personel dentystyczny w gabinecie 
dentystycznym tub w pracowni technicznej. Nalezy chronic siebie, pacjenta i osoby trzecie przed niebezpieczenstwami. Nalezy 
przestrzegac w tym zakresie wskazowek bezpieczehstwa, zasad uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem, obowî zuĵ cych przepisow 
higienicznych oraz przepisow ВНР. Urz^dzenia, do ktorych b^dzie pod^czany niniejszy produkt, musẑ  spetniac wymogi normy lEC 
6060Ы. Nie uzywac tego produktu w strefach zagrozonych wybuchem. Nalezy unikac transmisji zakazeh/ zakazeh krzyzowych 
pomî dzy pacjentami, uzytkownikami i osobami trzecimi. Przed pierwszym uzyciem / po kazdym zabiegu nalezy oczyscic, 
zdezynfekowac, potraktowac preparatemTl Spray i wysterylizowac niniejszy produkt i akcesoria dodatkowe. Nalezy niezwlocznie 
zaprzestac uzytkowania w przypadku nieprawidlowego dzialania / nieprawidiowych lub zmienionych odgtosow podczas pracy / 
uszkodzeh: Ryzyko obrazeri! Nie naprawiac produktu samodzielnie. Nieodpowiednio przeprowadzona naprawa nie gwarantuje 
bezpiecznej pracy. W przypadku napraw nalezy zwrocic si? do skladnicy stomatologicznej / producenta. Uzywac wy^cznie oryginalnych 
cz?sci Dentspiy Sirona. Standardowy czas przydatnosci do uzytku urz^dzeh Dentsply Sirona w przypadku wykorzystywania zgodnie z 
przeznaczeniem: cz?sci nieruchome - ok. 5 lat / cz?sci ruchome - ok. 3 lata. Nie wynika z tego zadna mozliwo^ roszczeh gwarancyjnych, 
poniewaz zuzycie moze w zaleznoki od intensywnoki wykorzystania, cz?stotliwosci sterylizacji i piel?gnacji wyst̂ pic w innym, niz we 
wskazanym okresie czasu. Podczas pracy nie nalezy patrzec si? przez dluzszy czas na diod? LED (lEC 62471:2006 a Grupa ryzyka 2). Dioda 
LED emituje promieniowanie optyczne {̂ wiatlo niebieskie), ktore moze bye niebezpieczne oraz moze bye szkodliwe dia oczu / siatkowki. 
Przygotowanie do ponownego uzyeia nalezy przeprowadzac maszynowo. Przygotowanie do ponownego uzyeia nalezy przeprowadzac 
maszynowo. Przeciwwskazania: brak. Powazne zdarzenia zwî zane z produktem nalezy niezwlocznie zglaszac producentowi i 
odpowiedniej krajowej jednostce administracyjnej.
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SE
Den avsedda anvandningen av lurbinerna ar att h îla fast och driva borrinstrument for roterande bearbetningar for foljande 
tillampningar inom odontologin: kavitets- och kronpreparation i tandhSrdvavnad, aviagsna fyllningar, bearbetning av ytor pa tander 
och tandersattningar.Turbinvinkelstycken ar enbart avsedda att anvandas av odontologisk fackpersonal pa tandkliniker och i 
laboratorier. Skydda patienten, dig sjalv och tredje person frSn att utsattas for fara. Beakta darfor sakerhetsinformationen, den 
avsedda anvandningen, gallande hygienfdreskrifter och arbetsmiljolagar, sarnt atgarder for att forebygga olycksfall. Den utrustning 
som produkten ansluts til! m h s t e  uppfylla kraven i standarden lEC 60601-1. Anvand aldrig produkten i explosionsfarlig miljd 
Forebygg risker for smittooverforing och korskontaminering mellan patienter, anvandare och tredje person. Fore den forsta 
idrifttagningen och efter varje anvandning maste produkterna och tillbehorsdelarna rengoras, desinfekteras, behandlas medTl 
Spray och steriliseras. Upphor omedelbart att anvanda produkten vid felfunktion/oforklarliga ljud eller forandrat gSngljud/skador: 
Risk for personskada! Reparera aldrig produkten sjalv. Om reparationer utfors felaktigt kan saker drift inte garanteras. Vand dig till 
din dentaldepa eller til! tillverkaren vid behov av reparation. Anvand endast originaldelar fr̂ n Dentsply Sirona. Vid avsedd 
anvandning ar den typiska livsiangden pa instrument fr̂ n Dentsply Sirona: ej rorliga komponenter - ca 5 ar/rorliga komponenter - 
ca 3 Sr. Garantiansprak kan inte baseras pa dessa uppgifter, eftersom siitage kan uppsta saval tidigare som senare an de ovan 
namnda perioderna alltefter anvandning samt steriliserings- och underhSlIsfrekvens.Titta inte in i lysdioden under en langre tid 
under pagaende drift (lEC 62471:2006 riskgrupp 2). Lysdioden emitterar optisk strSIning (blatt ljus), som eventuellt ar farlig och som 
kan vara skadtig for ogonen/nathinnan. Utfor maskinell upparbetning (rengoring, desinfektion, sterilisering). En manuell 
upparbetning kan gbras i undantagsfal! under beaktande av respektive nationella/lokala krav. Kontraindikationer: inga. Meddela 
omg^ende alia allvarliga incidenter som uppst̂ r i samband med produkten till tillverkaren och behorig nationell myndighet.
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РТ
о  USO p re ten d id o  das turbinas ё segurar e acionar brocas para fins de tra tam entos rotativos e elas destinam -se ao  uso no cam p o  da 
odonto log ia: tra tam entos d e  cavidades e coroas da substancia dura do  dente, rem o^ao de obtura^oes, tra tam en to  de superficies dos  
dentes e das res tau ra^es . Esta tu rb in a  se destina a ser usada exclusivam ente por pessoal tecn ico  d en tario  no consultorio o do nto lo g ico  

ou no laboratorio. Proteja a si m esm o, о paciente e terceiros contra perigos. Para isso observe as indicai;6es d e  seguran^a, о  uso devido, 
os regulam entos higienicos validos, as norm as de protet^ao no local d o  trabalho  e as m edidas d e  preven^ao d e  acidentes aplicaveis.
Os aparelhos aos quais о p ro d u to  sera ligado d evem  estar em  con form idade com  as exigencias da lEC 60601-1 . Nao use este p roduto  em  
areas com  perigo  de explosao. Previna transmissoes de infec^ao /  contam ina^oes cruzadas en tre  pacientes, usuarios e terceiros. Antes da 

coloca^ao em  service /  apos cada tra tam ento , о  p roduto  e os acessorios deverao  ser limpos, desinfetados, tratados com  spray T1 e 
esterilizados. Em caso de falhas de fu n c io n a m e n to / ruidos estranhos ou aiterados de fu n c io n am en to  /  danos, in terrom pa im ed ia tam en te  

о  uso; p erigo  d e  ferim entos! N ao  fa^a a repara^ao do p roduto  por conta propria. D evido  a consertos inadequados, a operagao segura  

nao ё garantida. Entre e m  con tato  com  о  seu vendedor /  fabrican te  se precisar de  urn conserto. U tilize som ente pe<;as originals da  
D entsply Sirona. О  tem p o  d e  vida util tip ico dos instrum entos D entsply Sirona com  о uso devido; pe^as nao m oveis - aprox. 5 anos /  

pe^as m oveis aprox. 3 anos. Isso nao ё m otive  de reivlndica^ao de garantia , porque о desgaste p od e ocorrer em  um  o utro  p eriodo  d e  
te m p o  d o  q ue о  previsto acim a conform e a frequencia de  uso, esteriliza^ao e m anuten^ao . D u ran te  a opera^ao, nao o ih e  d ire tam en te  

por te m p o  mais longo para as luzes LED (lEC 62471 ;2006 para g ru p o  de risco 2). О  LED em ite  radia^ao optica (luz azul) q u e  ё 

possivelm ente perigosa e p od e ser prejudicial para os olhos /  retina. Realize um a prepara^ao autom atica . Um a prepara^ao m anual 
podera ser realizada excep c ion a lm ente  observando os respectivos requisites nacionais/locais. Contra-indica^oes; nenhum as. N otifique  

im ed ia tam en te  todas as ocorrencias graves relacionadas ao p ro d u to  q ue ocorrerem  ao  fabrican te  e a au to ridad e nacional responsavel.
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L’utilisation conforme des turbines est le m aintien et I'entrainem ent des instruments de per^age pour le tra item ent rotatif et elles sont 
ргёуие5 рюиг les applications suivantes dans le dom aine de la m edecine d en ta ire : preparations de cavites e t couronnes de substance 

dentaire, elim ination d'obturations, tra item ent des surfaces d e  dents et de restaurations. La turbine est exdusivem ent prevue pour une 
utilisation au cabinet dentaire ou en laboratoire par un personnel dentaire form e a cet effet. Vous devez vous proteger e t proteger les 
patients et les tiers centre les risques. Pour cela, vous devez observer les consignes de securite, I'utilisation conform e a la destination prevue, 
ies regies d ’hygiene en vigueur, les dispositions en matiere de securite au travail et les mesures de prevention des accidents. Les apparelis 
raccordes au produit doivent satisfaire aux exigences de la norm eCEt 60601-1. N'utilisez pas ce produit dans des zones a risque d explosion. 
Ёvitez les transmissions d'infections e t les contam inations CTOisees entre les patients, les praticiens e t les tiers. Le produit e t les accessoires 
doivent etre nettoyes, desinfectes, vaporises d e  spray T1 et sterilises avant la premiere mise en service /  apres chaque tra item en t Airetez 
im m ediatem ent I'utilisation en cas de dysfonctionnements, de  bruits de fonctionnem ent inhabituels ou modifies. Ne reparez pas le produit 
vous-m em e. Ne reparez pas vous-m em e I'instrument. Pour tou te  reparation, adressez-vous au depot dentaire ou au fabricant Utilisez 

exdusivem ent des pieces d'origine Dentsply Sirona. Duree de vie caracteristique des instruments Dentsply Sirona en cas d’utilisation 

con form e: composants statiques: env. 5 ans /  composants m o b iles : env. 3 ans. Ces indications n’im pliquent toutefois aucun droit a la 
garantie car Tusure peut apparattre avant ou apres la periode indiquee, en fo n a io n  de la frequence d'utilisation, de  sterilisation et d entretien. 
Lors du fonctionnem ent ne gardez pas les yeux fixes sur la DEL pendant iongtem ps (CEI62471 -.2006, groupe de risques 2). La DEL em et un 

rayonnem ent optique (lumiere bleue) qui peut etre dangereux pour les yeux, e'est-a-dire q ue la retine peut s'en trouver endom m agee. 
Effectuez une preparation en machine. Une preparation m anuelle peut dans des cas exceptionnels etre possible en respectant les exigences 

nationales et locales en vigueur. Contre-indications: aucune. Veuillez signaler sans delai tout incident grave ayant un rapport avec ie produit 

au fabricant, ainsi qu'a I'administration nationale com petente en la matiere.

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



c z

U rcenym  ucelem  p ou ziti turb in  je  d rzet a p oh an et vrtaci nastro je pfi rotacm'm opracov^m'; ш гЫ п у slouzi к nasledujicim  aplikacim  

V oblasti zu b n ih o  lekarstvi: pnprava tvrde  zubm' tkan e  na kavity a korunky, odstrahovani vypinf, opracovani povrchu zubu a 
restaurovanych povrchO .Turbina je  urcena vyhradne pro pouzivan i odbornym  stom atologickym  personalem  na d en ta ln im  pracoviSti 
nebo V laboratofi. C hrante  sebe, pacienty a tfe ti osoby p fed  riziky. Proto dodrzu jte  bezpecnostm ' pokyny. pouziti к u rcenem u Ocelu, 
p latne hygienicke pfedpisy, ustanovem' о bezpecnosti prace a ochrane zdravi pri praci. Pristroje, к n im z je  vyrobek pfipo |en , museji 
spinovat pozadavky n orm y (!SN EN 60601 -1. Vyrobek n ep ou zive jte  v prostorach s nebezpeeim  vybuchu . Pfedchazejte  pfenosu infekce /  

kfizove kontam inace m ezi pacienty, uzivateli a tfe tim i osobam i. Pfed prvnim  pouzitim  / p o  kazdem  ukonu  se vyrobek a soucastijeho  
pfislusenstvi museji ocistit,vydezin fikovat, osetfit s p re jem T l a sterilizovat.V  p fip ad e jakych ko livch yb n ych  fu n k c i/n a p a d n y c h  nebo  

neobvyklych zvuku /  poskozeni pouzivan i ihned pferuste: Nebezpeci zraneni! Vyrobek n ikdy n eo pravu jte  sami. V d u s led ku  n eo d b o m e  
provedenych oprav nelze z a ru d t bezpecny provoz. V  p fipade oprav se obrat'te na d en ta in i d ep o  /  vyrobce. Pouzivejte pouze orig ina in i 
dily od firm y D entsply Sirona.Typicka zivotnost nastroju Dentsply Sirona pfi je jich pouzivan i v souladu s urcenym  ucelem : nepohybhve  

konstrukcni dily - cca 5 let /  pohyblive konstrukcni dily - cca 3 roky. Z vyse uvedeneho nevznika narok na zaruku, pro toze к  o po treben i 
m uze d o jit i v  jin e m  casovem  intervalu , nez je  uvedeno, a to  v zavislosti na pouzivan i a cetnosti provadeni sterilizace a udrzby. Behem  
provozu se vyhn ete  delsim u pohledu p fim o  d o  LED svetla (CSN EN 62471:2006. rizikova skupina 2). LE D svetIo  em itu je  opticke zafem  

(m odre  svetio), ktere m uze byt nebezpecne a skodlive pro oei /  sitnici. Provadejte strojove c is ten i.V e vyjim ecnych pnp ad ech  je  m ozne  
provest rucni cisteni za d od rzen i pfislusnych narodnich /  m istnich pfedpisu. Kontraindikace: zadne. Vsechny zavazne p fipady souvisejici s 

pouzitim  vyrobku nep ro d len e  nahlaste vyrobci a pfislusnem u narodnim u Cifadu.
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NO
Forskriftsm essig b ruk av tu rb in e r innebaerer й h o lde  og b ra k e  b o re in s tru m e n te t fo r ro teren d e  b earb e id in g . og g je ld er fo r fo lg e n d e  

b ru k  innen  tan n p le ie : K avitets- o g  k ro n e p re p a re rin g e ra v  hard tannsubstans, fje rn in g  av fy llin g e r o g  b earb e id in g  av ta n n -o g  

res taurering soverfla ter.Tu rb inen  er kun  m e m  b ru kt av tan n he lseperso ne ll pa  tan n ie g e k o n to re r o g  i laboratorier. Beskytt d e g  selv, 

pas ien ten  og tre d je p a rte r m o t fare. Folg s ikkerhetsreg lene, forskriftsm essig  bruk, d e  g je ld e n d e  hyg ieneforskriftene, 
a rb e id sm iljo b es tem m elsen e  og  fo reb y g g e n d e  tiltak  m o t ulykker. U tstyr som  kobles til p ro d u kte t, m 5  vaere i samsvar m e d  kravene i 
!EC 6 0 6 0 1 -1 . Ikke b ru k d e tte  p ro d u k te t i eksp lo sjo nsu tsatteo m rS d er. Forebygg in feks jon ssm itte /k ryssko ntam in as jo n  m e llo m  

pasienter, b ru kere  o g  tre d je p a rte r. For forste  g angs bruk /  e tte r  h ver b eh a n d lin g  m a p ro d u kte t o g  tilb eh o rsd e le r rengjores, 
desinfiseres, ved likeho ldes  m e d T 1  -spray og steriliseres. A vsiu tt b ru ken  o m g a e n d e  ved  fe ilfu n ks jo n er /  pafa llend e  e lle r e n d re t lyd /  

skader: Fare fo r personskader! D u m a  ikke reparere p ro d u k te t selv. Sikker d rift er ikke g a ra n te rt ved  ikke forskriftsm essig u tfo rt  

rep aras jon .Ta  k o n tak t m ed  d e n ta ld e p o te t  /  p ro d u sen ten  ved  reparasjon . Bruk bare  o rig in a te  tilb e h o rs d e le r fra D entsp ly  Sirona. 
Typisk levetid  for in s tru m e n te r fra D en tsp ly  Sirona ved  fo ru tsa tt bruk: ikke b eveg e lig e  k o m p o n e n te r -  ca. 5 a r /  b ev e g e lig e  

k o m p o n e n te r -  ca. 3 3r. D e tte  g ir in g en  re tt til garanti, da  slitasje kan  ogs5 o pp sta  ved  e t a n n e t e n n  d e t ovenfor n ev n te  tid s p u n k te t, 
avh e n g ig  av  bruk o g  steriliserings- o g  v e d likeh o ld sh yp p ig h e t. Ikke se le n g e  in n  I LED-lyset u n d er d r if t  (lEC 6 2 4 7 1 :2006  a 

ris iko grup pe  2). LED -en e m itte re r o p tisk  strSling (bl31ys), som  kan vaere farlig  o g  skadelig  for o ye n e  /  n e tth in n e n . U tfo r en m askinell 

rensing . En m an u e ll rensing  kan u tfores i unntakstilfe ller, d ersom  d e t tas hensyn til g je ld e n d e  n as jo n a le /lo ka le  krav. 
K ontra ind ikasjoner: ing en . M e ld  fra o m  alle  a lvorlige  h en delser som  o pp stS r i s a m m e n h en g  m ed  p ro d u k te t oyeb likke lig  til 

p ro d u sen ten  og ansvarlige  nasjonale  m yn d ig h e te r.
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Korrekt brug a f turbinerne b e s tir  i at fastholde og drive boreinstrum enter til roterende bearbejdning; de er beregriet til folgende anvendelser 
inden for tandbehandling: Kavitets- og kronepraeparationer af hard tandsubstans, fjem else a f fyldninger, overfladebehandling a f taender og  

restaurationsoverflader. D enne turbine er udelukkende beregnet ti! at blive brugt af tandlasgefagligt personale pa tandlaegeklinikker og 

laboratorier. Beskyt dig se!v, patienterne og tredjepart mod ferer. Overhold sikkerhedsanvisningerne, den tilsigtede anvendelse, de  gaeldende 

hygiejneforskrifter, arbejdssikkerhedsbestemmelser og forholdsregler til forebyggelse a f ulykker. Instrumenterne, som produktet tilsluttes til, 
ska! svare til kravene i lEC 60601-1. Instrumenterne, som produktet tilsluttes t i l  skal svaretil kravene i lEC 60601-1. Forebyg 
infektionsoverforsler/krydskontamineringer m ellem  patienter, brugere og tredjepersoner. For den forste ibrugtagning/efter hver behandling  

skal produktet og tilbehoret renses, desinficeres, plejes m ed T l spray og steriliseres. Indstil om gSende brugen i tilfaslde af 
fejifunktioner/pafaldende eller « n d re d e  motorlyde/beskadigelser: risiko for kvaestelser! Produktet ma ikke repareres p5 egen hand. Ved 

ukorrekt udforte reparationer kan en sikker drift ikke garanteres. Koniakt dentalleverandoren/producenten i forbindelse m ed reparationer. 
Anvend kun originate dele fra Dentsply Sirona. Typisk levetid for Dentsply Sirona-instrumenter ved korrekt anvendelse: ikke bevaegelige 
kom ponenter - ca. 5 йг/bevaegelige kom ponenter - ca. 3 5r. Denne angivelse kan dog ikke udgore grundlaget for garantikrav, da slid, 
afhaengig af brug, hyppighed a f sterilisation o g  vedligeholdelse, ogsa kan opsta pa andre tidspunkter end d et ovenfor naevnte tidsrum. Kig 
ikke over laengere tid ind i LED-lam perne under drift (lEC 62471:2006 a risikogruppe 2). LED'en udsender optisk straling (blat lys), som 
muligvis er farligt og kan skade o jnene/nethinden. Gennem for en maskinel klargoring. En m anuel klargoring er m ulig i undtagelsestilfaelde, 
sMremt de pSgaeldende nationaie/lokale krav overholdes. Kontraindikationer: ingen. Graverende haendelser, der m atte opsta i forbindelse 

m ed brugen af produktet, skal om gSende indberettes til producenten og den ansvarlige nationale myndighed.
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TurbTnu lietosana atbilstosi paredzeta jam  m erkim  ir urbsanas ins tru m en tu  turesana un piedzina, lai veiktu  apstradi rotejosa veida, un tas 

ir paredzetas lietosanai sadas zobarstniecibas proceduras: zobu em aljas kariozo d o b um u  un zobu vainadzina preparesana, p lom bu  
nonem sana, zoba un plom bas virsmas apstrade.Turb inu  drikst lie to t v iem gi zobarstniecibas specialisti zobarsta darba vieta vai 
laboratorija. A izsargajiet sevi, p a d e n tu  un tresas personas pret riskiem . Sim nolOkam ieverojiet drosibas noradijum us, paredzetajam  

m erkim  atbilstosu lietosanu, p iem ero jam os sanitaros noteikum us, d arba aizsardzibas noteikum us un negadijum u noversanas  
noteikum us. lericem , kuram  piesledz so  izstradajum u, ir jabOt a tb iistigam  lEC 60601-1 prasibam . N e lie to jiet ierici spradzienbistam as  

zonas. Veiciet infekciju parnesanas/krusteniskas kon tam inad jas  profilaksi starp pacientiem , lie to ta jiem  un tresajam personam .
Pirms p irm reizejaslietosanassaksanas/katrreiz pec lietosanas ierice un p iederum i irjan o ltra , jadezinfice, jaapstrada a r T l  aerosolu un 

jasterilize. Konstatejot nepareizu ierices d arb ib u /izte ik tus  vai izm ain itus darbibas troksnus/bojajum us, nekavejoties p artrauciet lietosanu. 
trau m u  risks! N e labo jiet ierici pasrocigi. N eprofesionali veicot rem ontu , netiek  garanteta d ro M  darbiba. Ja nepieciesam s rem onts, 
versieties zobarstniecibas instrum entu  no lik tava /p ie  razotaja. Izm anto jie t tikai Dentspiy Sirona ori^inalas detajas. L ieto jo t atbilstosi 
p aredzeta jam  m erkim , nekustigam  D entspiy Sirona instrum entu  d eta jam  raksturigais darbm uzs ir aptuveni 5 gadi, kustigam  detajam  - 
aptuven i 3 gadi. A p tuvena lietosanas ilgum a norades nevar b ut pam ats  tiesibam  uz garantiju , jo  m inetas detajas atkariba no lietosanas, 
sterilizesanas un kopsanas b iezum a var nodilt a ria g ra k v a i velak neka norad ita ja  laika perioda. Lietosanas laika neskatieties ilgaku laiku  

gaismas d io de  (lEC 62471:2006  2. riska grupa). Gaismas d io de  izstaro optisko starojum u (zilo gaism u), kas var b u t bistam a un nodarit 
kaite jum u acim /tik len e i. Pec iespejas veiciet m ehanisku apstradi. Iznem um a gadijum os ir iespejam a m anuala sagatavosana, ieverojot 
valsts/vietejas prasibas. Kontrindikacijas: nav. Par visiem  n op ie tn iem  gad ijum iem , kas radusies saistiba ar razojum u, nekavejoties  

in fo rm ejie t razotaju un ko m p eten to  valsts iestadi.
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ES
El uso espectfico d e  la tu rb in a  es sostener у accionar los instrum entos de fresado a fin de  efectuar un m ecan izado  rotatorio. Este 

ins trum ento  esta destinado a las siguientes aplicaciones en  e! a m b ito  de  la odontologia: preparacion de cavidades у coronas de  
sustancia d ental dura, extraccion de em pastes, term inado  de superficies d e  d ien tes  у restauraciones. Este instrum ento  esta destinado  

para las siguientes aplicaciones en  el am b ito  de  la odonto log ia: preparacion de cavidades у coronas d e  sustancia dentaria  dura, 
extraccion de em pastes, te rm in ad o  de superficies de d ientes у restauraciones. Protejase a sf m ism o, al pacien te  у a terceros fren te  a los 

peligros. En este sentido, observe las instrucclones d e  seguridad, el uso previsto, las disposiciones vigentes sobre higiene, las 
disposiciones de proteccion laboral у  las m edidas sobre prevencion  de accidentes. Los equipos a los q u e  se conecte el p roducto  d eberan  
cum plir con los requisites de la norm a lEC 6 0 6 0 M . Los equipos a los q u e  se conecte el p roducto  d eberan  cum plir con los requisites d e  la 

n orm a lEC 60601 -1 . Prevenga la transm ision de infecciones у la contam inacion  cruzada entre  pacientes, usuarios у terceros. El p ro du cto  у 

sus accesorios se d eb en  limpiar, desinfectar, conservar con el spray T1 у esterilizar antes d e  la prim era puesta en servicio у despues de  
cada tra tam ien to . En caso de producirse failos d e  funcionam iento , anomah'as en  el ru ido de la m archa о danos, d e je  de  utilizar 
inm ed ia tam en te  el instrum ento: ipeligro  de lesiones! No repare usted m ism o el producto. No se garantiza el fun c io nam iento  seguro del 
ins trum ento  si ha sido reparado d e  form a inadecuada. Si necesita reparar el producto, rogam os q u e  contacte  con el d is tribu idor den ta l о  

el fabricante. U tilice u n icam en te  piezas originales de Dentsply Sirona. La vida util tipica de los instrum entos de Dentsply Sirona en 
condiciones norm ales d e  u tilizacion es: partes no moviles - aprox. 5 ahos/partes m oviles - aprox. 3 anos. De aqui no se deriva n inguna  
reclam acion de garantia , ya q u e  el desgaste p uede  producirse en un periodo de tiem p o  d istinto  al arriba ind icado d ep en d ien d o  del uso 

у de la frecuencia de  esterilizacion у conservacion. M ientras el ins trum ento  este en  funcionam iento, no m ire fijam en te  la luz LED d uran te  
un tie m p o  pro longado  (lEC 62471 :2 0 0 6  g rupo  de riesgo 2). La luz LED em ite  una radiacion o ptica  (luz azul) que p uede  resultar peligrosa  

у danar los ojos/la retina. Realice un acondic ionam iento  mecanico. En casos excepcionales se p uede  realizar un acondic ionam iento  

m anual ten iend o  en cuenta los requisites nacionales/locales pertinentes. Contraindicaciones: n inguna. N o tifiq u e  inm ed ia tam en te  al 

fabricante о a la autoridad  nacional com p eten te  cualquier incidencia grave relacionada con el producto.
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п£рютроф1КП £Л£ р̂уао|'а, kqi npoopiCexat yia tic; ак6?юи0£С o6ovriaTpiK£c; £<pappoŷ c napaoK£Û c; koiAothtcdv kqi сттЕфОУЫУ ano 
окЛпрП обоупкп ouoia апоракриуог) Epcppd̂ EOJv, £пкрау£1акп £n£ £̂pyaoia обоупкшу ЕлкраУЕкуу koi ЕлкраУЕКОУ апокатасттаоЕШУ. 
Н Touppniya npoopiCETQi алокХЕЮНкб yia ХРП°П £i6 iK£up£vo обоутютржб лроошл1к6 , ото обоУТютрЕЮ kqi ото Еруаотпрю. 
ПрофиХб̂ тЕ TOV Еоито оас тоис; ао0ЕУ£1(; кш трпоис; ало Kiyduvouc;. ЛарЕТЕ илофг) оас у)' аитб тк; илоб£|̂ £к; аофаХ£(ас;, тпу 
лроор1С6 р£УП ХРПОП- тоис IOXUOVTEC Kovoviopouc иуЕИУПС, бгата̂ Е1С Л£р1 тпс аофбЛЕюс ката тпу Epyaoia koi рЕтра пр6ХпФП<; 
атихпматшу. Ot ouokeuec otic onoiEC ouvdEExai аитб то лроТбу лрЕПЕ! va nXqpouy tic anaiTnoEic тои lEC 60601-1. Mq XPHOiponoiEiTE 
TO ЛрОЮУ 0£ ЛЕрЮХ̂ с; блОО илбрХЕ! К(Уби\ЮС EKpq̂ qC АпОфОуЕТЕ рЕТаббОЕК роЛиУОЕШУ/бюОТаирОирЕУЕС poXuyOElC рЕТа̂ и 
ао0£УШУ, ХРПОТШУ ко( тр1тшу. Пр1У апб Tqy лрштп 0£oq ое XEiTOUpyia / рЕтб алб кб0£ 0£рал£1а, лр£П£1 то лроюу koi та парЕЛкбрЕУб 
ТОО уа ка0ар1Соута1,уа алоХира1уоута1,уа фроуп’Соута! pEonp^iTl koi уо anooTEipcoyovrai. I e л£р1птшоп 6uoX£iTOUpyiwy / 
aouyqOiOTOu q бюфОр£Т1кои Оорирои XciTOUpyiac / рЛаРшч бюкбфтЕ арЁошс Tq ХРПОП: Kiv6uyoc траиратюрои! Mqy елюкеооСете 
рбУ01 оас то прбюу. Oi pq ЕУбсб у̂рЕУЕС eniOKEUEC £XOW uc апотеХЕОра уа pq бюофаХ|С£та1 q аофоХпс XEiTOUpyia. Гю елюксоес, 
алЕиООУЕОТЕ отоу npopq0£UTq оас/ отоу катаокЕиаотп. XpqoiponoiEiTE роуо yyqoia pEpq D entsp ly  Sirona. Тил 1кп  бюркЕЮ Cwqc тш у  

EpyaXcitoy Dentsply Sirona pE Tqy лроилб0£оп op0qc Xpf^oqc pq KiyoupEva p£pq - ЛЕртои 5 хроую  /  к1Уоир£Уа pEpq - ncpinou 3 

Хроую. Алб та паралбуш 6еу лрокилтоиу a îwoEic алб Tqy EyyOqoq, бют1 рлор£( уа ерфОУютЕ! ф0орб ое бюфорЕпкб апб то 
ларалбуш ауофсрбрЕУО бюсттпра аубХоуа р£ xq ХРПОП- Tq оихубтпта алоотЕ1рыопс koi фроут16ас Mqy коабтЕ у ю  рЕубХо хрОУ1кб 
бюатпра xq Xuyyia LED (lEC 62471:2006 a Kaxqyopia Kiy6uvou 2) катб xq XEiTOUpyia. H Xuxyia LED ЕклЕрЛЕ! onxiKq OKTiyopoXia (киауб 
ФШС), q оло1а рлорЕ!уа Eiyai £niKiy6uyq koi £Л1рХарпсу(ата рбтю/тоу арф1рХпотрОЕ1бп. Прауратоло1ПОТЕ pqxayiKri £ЛЕ̂ £руа01а. Н 
XEipOKiyqTq ел£С£руао1а ЕУб£Х£та1 ое Ê aipEXiKEC пр£р1лтшо£1С уо Eiyai биуатп, бтау Tqpouyrat oi екоототе £0у1кёс/топ1кес 
anaixqoEtC- Аут£у6е(̂ 1с: Kapia. АуофЁротЕ арЁошс отоу катаокЕиаотг! koi otic app6 6 i£C е0у1К£С арх̂ с бХа та ооРарб лЕрютатжб 
лои лрокилтоиу ОЕ oxeoq ре то лроТбу.
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FI
Turbiinien kayttotarkoituksena on p itaa paikoillaan porainstrum entte ja  ja  tu o n a a  sille kayttovoim aa pyorivaan liikkeeseen perustuvaa  

tyostoa varten. Laite on tarko ite ttu  kaytettavaksi seuraaviin ham m ashoidon kohteisiin: kovan ham m asaineksen o n le lo id en  ja  kruunujen  
preparoin tiin , tay tte id en  poistam iseen, h am paid en  ja  h o idettav ien  p in to jen  p in takasitte lyyn.Tam a tu o te o n  tarko ite ttu  vain 
ham m aslaaketie teen  am m attihen k ilo iden  kayttoon  ham m ashoito lassaja laboratoriossa.Suojaa itsesi, p o tilaas ija  m u u t henkilot 
vaaroilta. N o udata  tassa yhteydessa turvallisuusohjeita , kaytlo tarko ituksen m ukaista kayttoa, voim assaolevia hygieniam aarayksia, 
tyoturvallisuusm aarayksiaja tapaturm antorjun tam aarayksia . Laitteiden, jo ika  liitetaan  tuotteeseen, on tay te ttava  lEC 60601-1 -norm in  

vaatim ukse l.T u ote tta  ei saa kayttaa rajahdysaittiilla  alueilta. Esta in fek tio tartu nn at ja  ristikontam inaatio t potilaan , kaytta jan  ja  

ulkopuolisten valilla .Tuote  ja  lisavarusteet on puhdistettava, desinfio itava, h uo lle ttavaT l-su ih keella  ja  steriloitava ennen  niiden  
ensim m aista k a y tto o n o tto a ja  jokaisen kasittelyn ja lkeen .To im intaha irib id en  sattuessa, tavalHsesta poikkeavan tai m u u ttu n een  

kayntiaanen kuuluessa ja  vauriotapauksissa kayttb  on heti lop etettava, koska seurauksena on  m u u to in  loukkaantum isvaara! Ala korjaa  
tu o te tta  itse. O ta  korjaustapauksissa yhteys huolto liikkeeseen tai vairnistajaan. O ta  korjaustapauksissa yhteys huoito liikkeeseen tai 
valm istajaan. Kayta vain D entspiy Sironan alkuperaisia osia. D enisp ly  Sironan ins tru m en tlien  tyyp illiset kay tto ia t ovat kayttotarko ituksen  
mukaisessa kaytossa: liikkum attornat osai - n. 5 vuo tta , liikkuvat osat - n. 3 vuotta . Tasta ei kuitenkaan voida joh taa  m itaan  takuuvaateita , 
koska kulum isla voi tapahtua kaytdn, sterilo innin  ja  kasittelyn tiheyden  m ukaan myos m uuna kuin yila m ain ittun a  ajanjaksona. A la katso  
kayton aikana pitkaan LED-valoon (lEC 6 2471 :2006  a Riskiryhma 2). LED paastaa optista sateilya (sinivaloa), joka saattaa olla vaarallista ja  
vahingo ittaa  silmia /  verkkokalvoa. Suorita valm istelu  koneellisesti. M an u aalin en  valm istelu voi olla m ahdollista  poikkeustapauksissa  

voim assa olevia kansallisia ja  paikallisia vaatim uksia n ou dattaen . Vasta-aiheet: ei o le. Ilm oita  tam an  tu o tte e n  yhteydessa iim enevista  

vakavista ongelm ista v iipym arta  vaim istaja lle  ja  vastuulliselle kansalliselle viranom aiselle.
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SK
Pouzitie turbin , ktore je  v sulade s ich urcenim , je  uch op en ie  a p ohon  vftact'ch nastrojov pre ucely ro tacneho opracovania.U rcene su pre 

nasledujiice aplikacie v oblasti zubnej m ediciny: pnprava tvrdeh o  zu b n eh o  tkaniva na kavity a korunky, odstranen ie  vyplm', povrchove  

opracovanie zubnych a rekonstuovanych povrchov. Turbina je  urcena vyhradne na pouzitie  odb ornym  stom atologickym  personalom  na 

d en ta ln om  pracovisku a lebo  v laboratoriu. C h rante  seba, pacientov a tie tie  osoby pred nebezpecenstvam i. D odrziavajte  pri to m  
bezpecnostne pokyny, pouzitie  v sulade s urcem'm, p la tne hygienicke predpisy, predpisy na zaistenie bezpecnosti a ochrany zdravia pri 
praci a prevencie urazov. Nastroje, ku kto rym  je  ten to  vyrobok pripojeny, musia zodpovedat’ poziadavkam  lEC 60601-1 . Tento  vyrobok  
nepouziva jte  v  priestoroch ohrozenych exploziou . Predchadzajte prenosu infekcie a knzovej kontam inacii m edzi pacientm i, pouzivatefm i 
a treti'mi osobam i. Pred prvym  uvedenim  d o  prevadzky /po  kazdom  osetreni sa vyrobok a je h o  pn'slusenstvo m usia oeistit’, dezinfikovat’, 
osetrit'sprejom T1 a sterilizovat'. V  pripade chybnej funkcie a lebo pri napadnej ci zm en ene j hlucnosti chodu a pri poskodeni o kam zite  

preruste pouzfvanie: N ebezpecenstvo  zranenia! Produkt nikdy n eopravujte  sami. N eod b orne  opravy nezaistia bezpecnu prevadzku. О  
opravu poziada jte  dodavate la  a lebo  vyrobcu. Pouzivajte len orig ina lne sucasti od firm y D entsply Sirona.Typicka zivotnost' nastrojov  

Dentsply Sirona pri pouzilf v  sulade s urcenim : nepohyblive siicasti -  cca 5 ro kov/pohyblive  sucasti -  cca 3 roky. Z  tych to  udajov  
nevyplyva ziaden  narok na zaruku, nakolko к  o po trebo van iu  m oze d o jst i v inej dobe, nez je  uvedene vyssie, podfa pouzitia , frekven d e  

sterilizacie a osetrovania. Pocas prevadzky sa n ep ozera jte  dihsiu dobu  d o  LED svetla (lEC 62471:2006, skupina rizik 2). LED em itu je  
opticke ziarenie (m odre svetlo), ktore m o ze  byt’ n e b e zp e c n ea  pre oci /  s ietnicu skodlive. Vykonavajte strojove cistenie. Vo vynim ocnych  
pripadoch je  pri d od rzan i pn'slusnych narodnych/m iestnych poziadaviek m o zn e  i rucne cistenie. Kontraindikacie: ziadne. Akekolvek  

zavazne udalosti, ktore sa vyskytnii v suvislosti s vyrobkom , bezodkiadne o znam te  vyrobcovi a prislusnem u statnem u organu.
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Использование турбин по назначению заключается в креплении и приводе сверлильных инструментов с целью вращательной 
обработки; турбины предназначены для следующих областей применения в стоматологии: препарирование полостей и коронок от 
твердой зубной субстанции, удаление пломб, обработка поверхностей зубов и реставрационных конструкций. Турбина 
пр>едназначена исключительно для использования обученными стоматологами в стоматологических кабинетах либо в лаборатории. 
Принимайте меры для защиты себя, пациента и третьих лиц от опасностей. Соблюдайте указания по технике безопасности и 
применению по назначению, а также действующие предписания по гигиене, положения по охране труда и меры по 
предотвращению несчастных случаев. Подсоединяемые к продукту приборы должны соответствовать требованиям стандарта 1ЕС 
60601-1. Не используйте изделие во взрывоопасных помещениях. Принимайте меры для предотвращения переноса инфекции / 
перекр)естного заражения между пациентами, пользователями и третьими лицами. Перед первым вводом в работу /  после каждой 
процедуры продукт и принадлежности необходимо подвергнуть очистке, дезинфекции, обработке аэрозолем Т1 и стерилизации. В 
случае неисправности /  необычного или измененного шума при работе /  повреждения немедленно прекратите использование: 
опасность получения травм! Не ремонтируйте продукт самостоятельно. При проведении ремонта ненадлежащим образом мы не 
можем гарантировать надежную эксплуатацию инструмента. Для проведения ремонта обратитесь в фирму по техническому 
обеспечению стоматологических практик /  к производителю. Используйте только оригинальные детали Dentsply Sirona. Типичный 
срок службы инструментов Dentsply Sirona при использовании по назначению: неподвижные детали - ок. 5 лет /  подвижные детали - 
ок. 3 лет.
Это не является основанием для гарантийных притязаний, т. к. износ, в зависимости от использования, частоты стерилизации и 
ухода, может проявляться в отличные от указанных выше сроки. При работе с инструментом не смотрите на светодиод в течение 
длительного времени (IEC 62471:2006 для группы риска 2). СИД-лампы являются источником оптического излучения (синий свет), 
которое может быть опасным и приводить к повреждению глаз /  сетчатки. Проведите машинную обработку. Ручная обработка 
возможна в исключительном случае с соблюдением соответствующих национальных / местных требований. Противопоказания: 
отсутавуют. О любых серьезных происшествиях, возникающих в связи с продуктом, следует незамедлительно сообщать фирме- 
производителю и компетентному национальному органу.
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IT
L’uso conforme delle turbine include I’impugnatura e I'azionamento di strumenti di fresatura per lavorazioni rotanti nelle seguenti 
applicazioni nell'ambito dell'cxiontoiatna: preparazione di cavita e di corone di tessuti duri dentali, lavorazione della superficie di denti e 
restauri, lavorazione di materiali per sostituzioni dentali. Proteggere se stessi, il paziente e terzi da eventuali pericoli. Proteggere se stessi, i! 
paziente e terzi da eventuali pericoli. Osservare le prescrizioni di sicurezza, suH’uso conforme, igieniche, di sicurezza sul lavoro e ie misure 
di prevenzione degli infortuni. Gli apparecchi ai quali si collega i! prodotto devono soddisfare i requisiti lEC 6060M. Prevenire la 
trasmissione di infezioni / le contaminazioni crociate tra pazienti, operator! e terzi. Prevenire la trasmissione di infezioni / le 
contaminazioni crociate tra pazienti, operatori e terzi. Prima delta prima messa in funzione / dopo ogni trattamento, il prodotto e gli 
accessori devono essere puliti, disinfettati, trattati con spray T1 e sterilizzati. In caso di malfunzionamenti / rumore forte о insolito durante 
I'uso / danneggiamenti, interrompere immediatamente I'uso: Pericolo di lesioni! Non riparare lo strumento da soli. Per le riparazioni 
rivolgersi al proprio deposito dentate / al fabbricante. Per le riparazioni rivolgersi al proprio deposito dentate / al fabbricante. Utilizzare 
solo parti original! Dentsply Sirona. Durata utile tipica degli strumenti Dentsply Sirona in caso di uso conforme: componenti non mobili - 
ca. 5 anni / componenti mobili - ca. 3 anni. Go non genera alcun diritto di garanzia, poiche I'usura puo insorgere anche prima о dopo 
I'intervallo indicato a seconda dell’utilizzo, della sterilizzazione e della frequenza di manutenzione. Non guardare a lungo nel LED quando 
e  in funzione (lEC 62471:2006 - Classe di rischio 2). II LED emette radiazioni ottiche (luce blu), che possono essere pericolose e dannose 
per gli occhi / la retina. Effettuare una preparazione meccanica. Una preparazione manuale e possibile in casi eccezionali, osservando le 
rispettive disposizioni nazionali / locali. Controindicazioni: nessuna. Segnalare immediatamente al produttore e all'ente nazionale 
competentetutti gli incidenti gravl eventualmente connessi con il prodotto.
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Використання турбЫних наконечник1в за призначенням полягае в кршленн! та привод! 6ор!в з метою обертально! обробки; 
наконечники призначен! для наступних сфер застосування в стоматологи: препарування порожнин та коронок в!д твердоУ зубноУ 
субстанци, видалення пломб, обробка поверхонь зуб!в i реставрац!йних конструкц!й. Тур6!нний наконечник призначений ттьки 
для використання профес1йними стоматологами в стоматолопчних каб1нетах та ла6оратор!ях. Вживайте заход!в для захисту себе, 
пац(ента i Tpeiix oci6 вщ небезпечних ситуац!й. Дотримуйтеся вказ!вок з техн!ки безпеки, використання за призначенням, д!ючих 
припис1в 3 ririCHH, положения з охорони прац! та заход!в щодо запо6!гання нещасним випадкам. Прилади, до яких пщключають 
продукт, повинн! в1дповщати вимогам стандарту IEC 6060М. Уникайте використання продукту у вибухонебезпечних прим!щеннях. 
Вживайте заход!в для запоб!гання перенесению !нфекцп/лерехресному заражению м!ж пац'|ентами, користувачами i трет!ми 
особами. Перед першим введениям в ро6оту/л!сля кожноУ процедури продукт i додаткове приладдя необхщно п!ддати очищению 
та дез!нфекц11, обробц! аерозолем Т1 та стерил!зац11. У раз! несправност1/появи сторонн!х або незвичних шум!в/пошкоджень 
негайно припин1ть використання: иебезпека травмування! Не ремонтуйте продукт самост!йно. У результат! проведения ремонту 
неналежним чином ми не можемо гарантувати над!йну експлуатац1ю продукту. Для проведения ремонту зверн'|тъся у ф!рму з 
техн!чного забезпечення стоматолопчних практик/до виробника. Використовуйте тшьки орипнальн! детал! Dentsply Sirona. 
Типовий TepMiH служби 1нструмент!в Dentsply Sirona при застосуванн! за призначенням: нерухом! детал! -  близько 5 роюв /рухом! 
деталг -  близько 3 роюв. Це не е пщставою для гарант1йних вимог, осктьки зное, в залежност! В1Д використання, частоти 
стерил1зацГ! та догляду, може проявлятися в 1нш1 вщ зазначених вище терм1ни. При використанн! шетрументу не див1ться на 
св1тлод1од протягом тривалого часу (IEC 62471: 2006 трупа ризику 2). Св1тлодюди € джерелом оптичного випром1нювання (сине 
св1тло), яке може бути небезпечним i шк1дливим для зору/с1тк1вки. Провед1ть машинну обробку. Ручна обробка допускаеться у 
винятковому випадку з дотриманням застосовних нацюнальних/м1сцевих вимог. Протипоказання: вщеутне Про 6удь-яю серйозн! 
поди, що виникають у зв’язку з продуктом, сл1д негайно повщомляти виробников! та компетентному нац1ональному органу.
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Het reglementair gebruik van deze turbines is het vasthouden en aandrijven van het boorinstrumenten voor de roterende 
bewerking en is voor de volgende toepassingen in de tandheelkunde bestemd: caviteiten- en kroonpreparaties van 
tandhardsubstantie, verv̂ /ijdering van vullingen, oppervlaktebewerking van tand- en restauratieoppervlakken. De turbine mag 
uitsluitend door tandheelkundig vakpersoneel in de tandheelkundige praktijk of in het laboratorium worden gebruikt. Bescherm 
uzelf, de patient en derden tegen gevaren. Neem hiervoor de geldende hygiёnevoorschriften, de bepalingen inzake bescherming 
op het werk en de maatregelen ter preventie van ongevallen in acht. De apparaten, waaraan het product aangeslolen wordt, 
moeten voldoen aan de vereisten volgens lEC 60601-1. Gebruik dit product niet in explosiegevaarlijke ruimten. Vermijd 
infectieoverdrachten en kruiscontaminatie tussen patiёnten, gebruikers en derden. Voor de eerste ingebruikneming/na iedere 
behandeling moeten product en toebehoren gereinigd, gedesinfecteerd, met T1 spray verzorgd en gesteriliseerd worden. Stop het 
gebruikonmiddellijk bij storingen/opvallend of veranderd geluid/beschadigingen: letseigevaar! Repareer het product niet zelf. In 
geval van ondeskundige reparaties is een veilige werking niet gegarandeerd. Neem voor repara ties contact op met het 
tandheelkundige depot of met de fabrikant. Gebruik uitsluitend originele onderdelen van Dentsply Sirona. Typische ievensduur 
van Dentsply Sirona-instrumenten bij reglementair gebruik; niet-bewegende onderdelen - ca. 5 jaar/bewegende onderdelen - ca. 
3 jaar. Hieraan kan geen recht op garantie worden ontleend, omdat slijtage afhankelijk van het gebruik en het aantal sterilisatie- en 
onderhoudsbeurten ook eerder of later kan optreden dan hierboven is beschreven. Kijk niet langere tijd in de LED wanneer de 
apparatuur in bedrijf is (lEC 62471:2006 a Risicogroep 2). De LED zendt optische straling (blauw licht) uit, die gevaarlijk kan zijn en 
schadelijk kan zijn voor uwogen/netvIies.Voer een machinale reiniging uit. Een manuele voorbereiding is in uitzonderlijke 
gevallen met inachtneming van de desbetreffende nationale/lokale voorschriften mogelijk. Contra-indicaties: geen. Meld alle 
ernstige incidenten die zich in verband met het product hebben voorgedaan onverwtjid aan de fabrikant en de bevoegde 
nationale autoriteit.
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DE - Ziehen Sie die Wange des Patienten bei rotierenderTurbine nicht mit dieser zuruck!
EN - Do not pull the patient's cheek back with the handpiece while the turbine is rotating.
FR - Lorsque la turbine tourne, n'utilisez pas la plece-a-main pour retrousser la joue du patient!
ES - jNo retire la mejilla del paciente empleando la turbina cuando este en rotacion!
SE - Dra inte tillbaka patientens kind med turbinvinkelstycket nar det roterar!
IT - Mentre la turbina e in funzione, non ritrarre la guancia del paziente con quest'ultima!
RU - Bo время вращения турбины не оттягивайте ею щеку!
DK -Тгаек ikke patientens kind tilbage med turbinen, mens den roterer!
NO - Ikke trekk pasientens kinn tilbake med denne mens turbinen roterer!
PL - Nie odsuwac policzka pacjenta k̂ tniĉ  przy obracaĵ cej si? turbinlel 
CZ - Neodtahujtetvaf pacienta pomoci rotujici turbiny!
LT - Sukantis turbinai, neatitraukite juo paciento skruosto!
LV - Turbinai rotejot, neatvelciet ar to atpakaj pacienta vaigu!
NL - Trek de wang van de patient bij een draaiende turbine niet met het handstuk terugl 
FI - Ala veda potilaan poskea sivuun itse turbiinilla turbiinin pyoriessal
GR - O t o v  П£р10тр£ф£та1 ri Touppniva, priv апоракриУЕТЕ iriv napEia той ooGEvn xPHOiMonoiOvTOc; т г \\ 

PT - Nao puxe a bochecha do paciente para tras com a turbina em rotâ ao!

SK - Neodtla^ajte lice pacienta pomocou rotujiicej turbiny!
RO - Nu tragê i de obrazul pacientului in timpul rotirii turbinei!
UK - nifl час обертання турб!нного наконечника не вщтягуйте ним щоку пац|£нта!
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DE - Wichtig: Vermeiden 5ie die Entstehung von Infektionen und Emphysemen durch eindringende Sprayluft in offene Wunden.
EN - Important: Prevent the development of infections and emphysema from spray air penetrating into open wounds.
FR - Important; evitez I’apparition d'infections et d'emphysemes due a la penetration d’air vaporise dans les plaies ouvertes.
ES - Importante: evite que se produzcan infecciones у enfisemas por la penetracion de aire de spray en heridas abiertas.
SE - Viktigt: Undvik uppkomst av infektioner och emfysem till foljd av att sprayluft tranger in i oppna sar.
IT - Importante: prevenire I'insorgeredi infezioni ed enfisemi evitando che le ferlte aperte entrino In contatto con I'aria spray.
RU ' Важно: избегайте образования инфекций и эмфизем в связи с проникновением распыляемого воздуха в открытые раны. 
DK - Vigtigt: Undga, at der opstSr infektioner og emphysemer som folge af, at der traenger sprayluft ind i abne s3r.
NO - Viktig: UnngS at det oppstar infeksjoner og emfysemer pga. spayluft som trenger inn i apne sar.
PL - Wazne: Nalezy zapobiegac powstawaniu infekcji i odm na skutek wnikania spr^zonego powietrza do otwartych ran.
CZ - Dйlezitё: Vyvarujte se vzniku infekci a emfyzemu v dusledku vniknuti vzduchu ze spreje do otevfenych ran.
LT - Svarbu: Nenukreipkite puciamo oro \ atviras zaizdas, kad isvengtumete infekcijq ir emfizemq atsiradimo.
LV - Svarigi: Izvairieties no infekciju un emfizemu ra^nas, ieklCistot izsmidzinatajam gaisam vajejas bruces.
NL - Belangrijk-.Vermijd het ontstaan van infecties en emfyseem door spraylucht in open wonden.
FI -Tarkeaa: valta sprayilman aiheuttamaa avointen haavojen tulehlumista ja emfyseemojen syntymista.
GR - Прооохп: Апофйустеxq dripioupyia poAuvoeiov kqi £p<puoqpaxu)v Абуш Eioepyopevou фекаСбцеУои a^pa o£qvoikt£c;
PT - Importante: evite a ocorrencia de infecgoes e enfisemas causados pela penetra<;ao do ar de spray em feridas abertas.
JP - i)C
KR '̂ 717}- <Уб1] 7l̂ -o]
SK - Dolezite: Zabrante vzniku infekcii a emfyzemov nasledkom vniknutia vzduchu zo spreja do otvorenych ran.
RO ' Important: Evitâ i crearea infec îilor |i eczemelor prin patrunderea aerului pulverizat In plagile deschise.
UK - Важливо: уникайте утворення 1нфекц1й та емф1зем у зв'язку з проникненням розпилюваного повЬря у в1дкрит1 рани.
TR - Onemli: A<;ik yaralara gelen sprey havasi nedeniyie enfeksiyonlarin ve amfizemlerin olu^masini onleyiniz.
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Т1 Т2 ТЗ Т4 

Dentsply Sirona quick coupling R/F • / ' / ' /

Dentsply Sirona quick coupling В 

KaVo Multiflex Lux 

W&H ROTO Quick 

NSK MachLite/Phatelus

V

/  /  /
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Т1 Т2 ТЗ Т4

Щ Ь Midwest /

Borden / /
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- б -
'  I '

Т1
Т2
ТЗ
Т4

у /

/ О
1/min

Nmm

Т1/Т2АТЗ
Control 250 000 + 60 000
Boost 370 000 ± 40 000
mini 410 000 ±40 000
T3/T4
Racer Midwest/Borden 400 000 ± 40 000
mini Midwest/Borden 410 000 ±40 000

Т1/Т2ЯЗ
Control -2,0
Boost -2.1
mini -1.4
ТЗЯ4
Racer Midwest/Borden -2,2
mini Midwest/Borden -1.5
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1\Г\2ПЪ

и
/|\ 2,0 bar (0,2 MPa), > 50 ml/min, < 80 

2.5 bar (0,25 MPa), > 2,5 Nl/min
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ТЗЛ’4 Midwest/Borden

и
/1\ 2,0 bar (0,2 MPa), > 50 ml/min, < 80 îm 

2,5 bar (0,25 MPa), > 2,5 Nl/min
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ISO 1797, Type 3

FG i
T 0  1,59-1,60 mm

k -

<21  mm mini 
< 25 mm Control, Boost

I
f

0  < 2,1 mm 
(ISO 2157)
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DE - B enutzen Sie nur feh lerfre ie  Praparationsw erkzeuge, d ie  nicht von d en  ang eg eb en en  D aten  {z. B. Drehzahl) desjev^eiligen Herstellers abw eichen.
EN - Use only fau lt-free  p reparation  instrum ents th a t d o  n ot d ev ia te  from  th e  specified data (e.g. speed) o f th e  respective m anufacturer.
FR - Utilisez exclusivem ent des outils de  preparation  en  p arfa it etat, qui ne s’ecarten t pas des caracteristiques indiquees par le fabricant (par ex. vitesse de ro tation).
ES - U seu n icam en te  h erram ien tasd e  preparacion en p erfecto  estado cuyosdatos (p.ej. n u m e ro d e  revoluciones) n o d ifie ra n  de lo s d a to s d e l fabrican te  correspondlente.
SE -  A nvand en b a rtfe lfria  p repara tlo ns instru m en tso m  in te a w ik e r f r ln  respektivetillverkares angivna data (t.ex. varvfrekvens).
IT - Utilizzare solo utensili di preparazione non d ifenosi che non differiscono dai d ati ind icati (ad es. num ero  di giri) del rispettivo produttore.
RU - Пользуйтесь только полностью  исправны ми препарирую щ им и инструментами, точно соответствующими приведенны м характеристикам  (наприм ер, частоте вращ ения).

DK - Brug кип  fejlfrie  praeparationsvaerktojer, som  ikke afviger fra den pSgaeldende producents ang ivne opiysninger (f.eks. hastighed).
N O  - Bruk kun feilfrie preparasjonsverktoy som ikke a w ik e r  fra den  respektive produsentens a n g itte  spesifikasjoner (f.eks. turta ll).
PL - Uzyw ac \муЦсгп1е w olnych od w ad  n a r z ^ z i  preparacyjnych, ktore nie o db ieg a j^  od podanych przez danego  p ro du cen ta  param etrow  (np. pr^dkosc obrotow a).
CZ - Pouzivejte pouze nezavadne preparacnt nastroje, ktere se neo dch y lu jfod  udaju  (napf. pocet otacek) uvedenych phslusnym  vyrobcem .
LT - N aud o kite  tik  nepazeistus preparacijos jrankius, kuriq duom enys nenukrypsta nuo atitinkam o  g am in to jo  nurod ytq  d u o m e n q  (pvz., sukimosi greicio).
LV - Izm an to jie t tikai pilniga tehniska kartiba esosus preparacijas instrum entus, kas atb ilst a tt ie d g a  razotaja n orad ita jiem  d atiem  (p iem eram , apg riezienu  skaitam).
NL - G ebruik alleen onberispelijke w erkm id d elen  d ie  n ie t van d e  gegevens (bijv. toeren ta l) van d e  desbetreffende fab rikan t afw ijken.
FI - Kayta vain v irh eetto m ia  valm istelu tyokalu ja, jo id en  tie d o t (esim. pyorim isnopeus) e ivat poikkea kulloisenkin valm istajan  m aarittam ista tiedoista.
GR - Xpr^otponoich-e p6vo  EpyoAtia тгараокеипс; oe  dipoyri катаатоог], то o n o ia  6ev anoxAivouv and  to  OTOixcia (n.y. opiGpoc orpocpwv) л ои  ava(p£povrai a n d  to v  екЬо т о те  котаокЕиоотп.
РТ - Use som en te  ferram entas d e  prepara^ao sem defe ito , q ue nao d iferem  dos dados especificados (p. ex. velocidade d e  тоХафе$) d o  respectivo fabricante.

JP ( т ш т ш )

SK - Pouzivajte len bezchybne preparacne nastroje, k to resa  neodchyTuju o d  iida jo v  (napr. poctu  otacok) uvedenych je d n o tlivym i vyrobcam i.
RO - Folositi num ai u ne lte  pentru  p reparate  in stare irepro^abila care nu se ab a t de  la d a te le  ind icate (de ex. nr. de  rota^ii) d a te  d e  producatorul respectiv.
UK - Користуйтесь лиш е повн(стю справними iHCTpyMCHTaMH для препарування, щ о точно вщповщають наведеним  характеристикам  (наприклад, частота обертання) вщ повщ ного  виробника. 

TR - S ad ece ilg ili iiretic in in  belirttig i verilerden (orn. devir sayisi) farkh olm ayan, hatasiz p reparat aletleri kutlaniniz.
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DE - V erw en d en  Sie nur scharfe und u nbeschadigte  Praparationsw erkzeuge nach ISO 1797, d ie  einen m etallischen Schaft besitzen.
EN - Use only sharp, undam aged  preparation  instrum ents according to  ISO 1797 w ith  a m etallic shaft.
FR - U tilisez u n iq u em en t des outils de  p reparation  aceres e t intacts selon la norm e ISO 1797, avec un m anche m eta llique.
£S - E m plee u n icam ente  herram ientas d e  p rep arad o n  ahladas у en p erfec to  estado en conform idad con la norm a ISO 1797, q u e  d isp on gan  de un vastago m etalico. 

SE - A nvand endast vassa och oskadade preparationsinstrum ent m ed  m etallskaft, I overensstam m else m ed ISO 1797.
IT '  U tilizzare solo utensili d i p reparazione che siano affila li e in ta tti secondo ISO 1797, d otati di un g am b o  in m etailo.
RU - Используйте только острые и исправны е препарирую щ ие инструменты , соответствующие ISO 1797 и имею щ ие м еталлический хвостовик.
DK - Brug кип  skarpe од ubeskadigede praeparationsvaerktojer i overensstem m else m ed ISO 1797, d er har m etalskaft.
NO -Bruk kun skarpe og uskadede preparasjonsverktoy som  er u tstyrt m ed et skaft av m etall, i henhold  til ISO 1797.
PL - Uzyw ac w yfqcznie ostrych i n ieuszkodzonych narz^dzi preparacyjnych zg odnie  z norm ^ ISO 1797, posiadaj^cych m eta low y trzonek.
CZ - Pouzivejte pouze ostre a neposkozene preparacni nastroje pod le  ISO 1797, ktere jsou vybavene kovovou stopkou.
LT - N au d o kite  tik  astrius ir nepazeistus preparacijos jrankius su m eta lin iu  kotu pagal ISO 1797.
LV - Pec preparacijas instrum enta ievietosanas, to  pavelkot, parbau d ie t, vai tas ir ciesi nostiprinats iestiprinaw nas sistema.
NL - G ebruik u its lu itend scherpe en onbeschadigde w erkm id d elen  volgens ISO 1797, m et een m eta ien  schacht.
FI - Kayta ainoastaan ISO 1797 -norm ln  m ukaisia teravia ja  ehjia valm istelu tyokalu ja, joissa on m eta llinen  varsl.
GR - Xprio iponotdTE povo кофТЕра EpyoAeia napaoKEugc рХар£с;оирфЫУа pE т о п р о ти п о  ISO 1797, пои  6ia0£TOuv pEToXXiKO 6 £ o v q .

PT - Use som ente  ferram entas d e  p repara^ao afiadas e sem deferto  conform e ISO 1797, que  tern um  veio  m etalico.

KR - 3 1 ^  ^  Ц  7lT>o|] A ]5_!)

SK - Pouzivajte iba ostre a neposkodene preparacne nastroje podTa norm y ISO 1797, ktore su vybavene kovovou stopkou.
RO - Folositi num ai u nelte  pentru  p reparate  ascu^ite n ed eterio rate  conform  ISO 1797 care au о  m argine m etalica.
UK - В икористовуите лиш е rocTpi та справн! ж струм енти  для препарування, що вщ повщ аю ть стандарту ISO 1797 та мають метал1чний хвостовик.

TR - Sadece m eta l bir ja fta  sahip ISO 1797 uyarinca keskin ve hasarsiz p reparat aletleri kullaninjz.
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RU

- Prijfen Sie nach d em  Einsetzen des Praparationsw erkzeuges durch Z iehen am  Praparationswerkzeug den festen Sitz im  Spannsystem

- A fter inserting the  preparation  instrum ent, check tha t th e  clam ping system is firm ly a ttached  by pulling th e  preparation  instrum ent.
- T irez sur I’outil de  preparation  apres I'avoir insere, afin d e  verifier qu'i! est b ien  fixe dans le system e d e  serrage.
-Tras colocar la h erram ien ta  de  preparacion com pruebe q u e  se encuentra firm em en te  asentada en el sistema de m ordaza. Para e llo  tire  de  la herram ienta.

- K ontrollera a tt d e t inforda preparationsinstrum entet sitter fast o rd en tlig t i chucken g en om  att dra i instrum entet.
- D o po  I’inserim ento  deH'utensile di p reparazio n eco ntro lla re . tirandolo , s e e  b en fissato  nel sistema di serragg ia
- После установки препарирую щ его  инструмента проверьте прочность его крепления в заж имной системе, потянув за инструмент.

DK - N^r praeparationsv2erkto jet ег sat i, skal d u  traekke i praeparationsvaerktojet for at kontro llere, a t det sidder fast i fastspaendingssystemet.
NO - Etter a ha s a ttin n  preparasjonsverktoyet, m ^ d u  trekke i verktoyet for S k o n tro lle re o m  d e t er g od t festet I innspenningssystem et.
PL - Po w lozen iu  narz^dzia p reparacyjnego spraw dzic jego  p raw id lo w e osadzenie w uch w ycie , poci^gajqcza narz^dzie.
CZ - Po nasazeni preparac^niho n astro jezko n tro lu jte  tah em  za nastroj je h o  pevn e  usazeni v upinacim  systemu.
L j - jd e j^  preparacijosjrankius traukdam i p reparacijosjranki patikrinkite , ar tinkam ai jis u^iksuotas iverzim o  sistem oje.
LV - Pec preparacijas instrum enta  ievietosanas, to  pavelkot, parbaudiet, vai tas ir ciesi nostiprinats iestiprinasanas sistema.
NL - C ontro leer na h et plaatsen van het w erkm idde! de  stevige passing in het spansysteem  door eraan te  trekken.
FI -Tarkista valm iste- lutyokalun paikoilleen asettam isenja lkeen, e tta  se on tiukasti kiinni kiristysmekanismissa, vetam alla  valm istelutyokalusta.
GR - M r r a  Tqv топобетг^ог! тои еруоЛеюи параокеипс;, сЛёу^те тц отаберп  тол о 0 £тг1оп тои ото оиотпр о  ouocpi^ric; Tpaptovxac то.
РТ - D e p o is d e  inserir a fe rra m e n ta  de prepara^ao, verifique s e a fe rra m e n ta  de p repara^aoesta  b em  presa no sistem a defixa<jao, puxando-a.

JP y y

KR - ^
SK - Po nasadeni p reparacneho nastroja skontro lu jte  t’ahom  je h o  pevne usadenie v upinacom  systeme.
RO - Verificati dupa introducerea unelte i p en tru  preparat prin verificarea pozitiei fixe in sistem ul de  fixare.
UK - П1сля установки !нструмента для препарування перев 1р т е м 1ц н 1сть його  кр1плення взатискн1й систем!, потягнувш и за !нструмент. 

TR - Preparat a letin i yerle jtird ik ten  sonra, p reparat aletini (jekerek sikma sistem inde siki oturm asm i kontrol edin.
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DE - Der Druckdeckel d arf nur im  Stifistand b eta tig t w erden. Achten Sie au f d ie  Freigangigkeit des Druckdeckeis.
- The pressure cover m ay b e  ac tu ated  only w hen  the  device is sw itched off. Check th e  pressure cover to  m ake sure it m oves freely.
-V o us  n e d e v e z to u c h e r le couvercle de  pression que  b rs q u e  I'appareil est a I'a rre t.C o n tro lez  la m o b ilite  du cou verc ledep ress ion .
- La tap a  de presion se p uede  accionar u n icam en te  cuando  el instrum ento  no esta en  fu n c io n am ien to  Asegurese de q u e  la tapa de presion p ued a  m overse librem ente . 
-T ryckknappslocketfS r endast aktiveras nar d en ta lm otorn  in te a r igang. Kontrollera art tryckknappslocket kan rora sig fritt.
- II coperchio  a pressione puo essere azionato  solo in stato di arresto. Fare in m o d o  che sia p ossib ileaccedereal coperchio  a pressione.
- Ha кн оп ку  кры ш ки разреш ается нажимать только при  вы клю ченной турбине. Следите за свободным ходом кры ш ки.

DK - Trykdcekslet m ^ кип betjenes i stilstand. Sorg for, at tryk l^g e t sidder frit tilgaengeligt.

NO  
PL 

CZ 

LT 

LV 

NL 

FI

Trykkdekselet skal kun betjenes ved  stillstand. P ise a t trykkdekselet g i r  lett.
- Pokrywka dociskow a m o ze  bye naciskana w yt^eznie po za trzym an iu  urz^dzenia. U w a a c  na sw obod^ ruchu pokryw y dociskowej. 
'T Ia ko v e h o  vika se m u zete  d o tykat pouze v klldovem  stavu. D b e jte  na volnou pohyblivost tiakoveho vika.
- PrispaudziamqJi d an gte lj le idziam a liesti tik jrangai neveikiant. Uztikrinkite, kad sleginis dangtelis  laisvai judetq .
- N ospiezam o vacigu drikst nospiest tikai tad, kad instrum ents irizsiegts un nerote. leverojiet, lai nospiezam ais vacins kustetos brivi.
- D edrukd ekse l m ag alleen w orden  bed iend  w ann eer h e t app araat stilstaat. Zorg ervoor d a t h e t drukdeksel vrij kan bew eg en .
- Palnekantta saa painaa vain koneen ollessa pysahdyksIssa.Tarkista, e tta  painekansi liikkuu vapaasti.

GR - To KondKi nieoric £Л1треп£та1 va nieCrrai, povo o t q v  q Touppniva 6 e v  n£piOTp <̂p£Tai. Aiao(paXioT£ Tr̂ v еХЕиберг) Kivnori t o u  капакюи nieoric!
- A tam p a  de pressao so pode ser aclonada q u an d o  о instrum ento  nao estiver em  fun c lonam ento .Tenha em  aten^ao a liberdade de m o v im en to  da tam p a  de pressao.

- Stla^aci kryt sa smie aktivovat'len  a k je  pn'stroj vypnuty. D b ajte  na vofny chod stiacacieho krytu.
RO - Capacul tactil poate  fi actionat num ai cand tu rb in a  nu se afla in mi^care. Ave^i grija ca capacul tactil sa fie accesibil.
UK - Ha кнопку кр иш ки  дозволяеться натискати тш ьки при  вим кненом у тур61нному наконечнику. Слщ куйте за тим, щ об кр и ш ка  в т ь н о  оберталася.

TR - Basing kapagi sadece dururken devreye ahnmahdir. Basing kapaginin  serbestlig ine d ikkat edin.

PT
JP
KR
SK
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DE - Priifen Sie das FG-Spannsystem m indestens e inm al m onatlich m it d er S pannzangenprufvorrichtung (V erfa lldatum  beachten!).
EN - Check th e  FG clam ping  system at least once a m onth  using th e  chuck tester (no te  expiry date!).
FR - Controlez le systeme de serfage FG au moins une fois par mois a I'aide du dispositif de controle de la pince de serfage (tenez compte de la date de peremption)!
ES -C o m p ru e b e  el sistema d e m o rd a za  FG al m enos una v e za l m e s e m p le a n d o e l dispositive d ec o m p ro b a c ib n  de m andril {jT eng aen  cuen ta  la fe c h a d e  caducidad!).

SE - Kontrollera FG-chucksystem et m inst en gSng i m anaden m ed h jalp  av chucktestaren (beakta bast fore-d atu m etl).
IT - S ottoporre il sistema di serraggio FG a lm en o  una volta  al m e s e a  dei contro lli m ed iante  il d ispositive di prova per p inza di serraggio {osservare la data d i scadenza!).
RU - Как м иним ум  раз в месяц проводите проверку заж им ной системы с ф рикционны м заж им ом  (FG) при пом ощ и прибора для п ро верки  цанговых заж им ов (учитывать дату истечения ср о ка  годности).

DK - Kontroller FG-fastspaendingssystemet m indst en gang om  m ^n eden  m e d  en spaendetangsanordning (vaer opm aerksom  p5 forfa ldsdatoen).
N O  - Kontroller FG-innspenningssystem et m inst en gan g  hver m in e d  m ed  innspenningstangproveutstyret (vaer oppm erksom  p i  utlopsdatoen!).
PL - Sprawdzaj system m ocow ania FG со najm nie j je d e n  raz w  miesi^cu u ^ a j ^ c  przyrz^du d o  spraw dzania tulei zaciskowych (przestrzegac term inu  przydatnosci!).
CZ - M in im a ln e  jed n o u  m estcnbzkontro lu jte  upinaci system FG p om oci zahzen i pro kontrolu upinaci klestiny (sledujte doporucene d atu m  pouziti!).
LT - FG iverzimo sistemq ne reciau kaip кагц per menesj patikrinkite jverzimo griebtuvo patikros jtaisu (atsi^elkite j tinkamumo naudoti pabaigos Ьац1).
LV - Izm an to jo t sp)lzok[u parbaudes ierici, vism az reizi m enesi p arbau d ie t FG iestiprinasanas sistemu (nem ie t vera derigum a term inu!).
NL - C ontro leer het FG-spansysteem m lnstens eenm aal per m aand m et d e  spantangtestvoorzien ing  (vervaidatum  in acht nem eni).
FI -Tarkasta FG-kiinnitysjarjestelm a vah in taan  kerran kuussa kiristyspihtien koestuslaitteella (ota h uom ioon  v iim einen  kayttopaiva!).
GR - ЕЛеухете то  оиотг|ра  ouocpi^rir; FG тоиХахю тоу p ia  epopd priviaiwc p£ ^ri 6 iaTa^ri еХеухои 0 (р1уктг1 ршу. (ПрооЁ^тс т ц у  npEpopnvia
РТ - Verifique о  sistem a de fixa^ao FG, pelo  m enos um a vez por mes, com  о  d ispositive de  teste da pin^a de fixa^ao (observar prazo de validade!).

KR - F G  Л -'Й  ^
SK - U pinaci system FG kontro lu jte  aspoh raz m esacne pom ocou  zariadenia na kontrolu upinacich celusti (nezanedbajte  d atu m  o dp orucaneh o  pouzitia!).
RO - Verifica^i sistem ul de  tensionare FG cel рЦ1п о data p e  luna cu a ju toru l d ispozitivulu i d e  verificare a cle^tilor de  tensionare (respecta^i data d e  valabifitate!)
UK - Щ онайм енш е один раз на м1сяць проводьте перев1рку затискно! системи з фрикц1йним затиском  (FG) за допом огою  припаду для перев1рки цангових затискач!в (враховуйте д ату зак1нчення терм1ну пр 

TR - FG sikm a sistem ini ayda en  az bir kez sikma pensi test tertib a ti ile kontrol edin  (son kullanm a tarih in i d ikkate  aim!).
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DE - Beim W echseln des Leuchtm ittels, dieses u n b ed in g t A bkuh len  lassen. Verbrennungsgefahr!
EN - A llow  th e  lam p to  cool d o w n  before replacing It. Risk o f burns!
FR - Lorsque Гоп rem place la lam pe, on devra im p era tivem ent la laisser refroldir. Risque de brCilure I 
ES * A ntes de sustitulr la lam para, espere hasta que  se enfrie. jPeligro de quem aduras!
SE - V id  byte av lam pa mSste lam pan forst f§ svalna belt! Risk for brannskadorl 
IT - Prim a di sostituire la lam pada, lasciarla raffreddare. Pericolo d i ustioni!
RU - При зам ене источника света дайте ем у охладиться. О пасность получения ожогов!
DK - N ar lyskiiden udskiftes, skal den altid  afkoles. Fare for forbraending!
NO - Nar lyspaeren skal skiftes ut, d en ne  u b e tin g e t avkjo le seg forst. Forbrenningsfare!
PL - W ym ieniaj^c zrod lo  swiatta nalezy koniecznie odczekac d o  je g o  o s ty g n i^ ia . N iebezp ieczehstw o  poparzenia! 
CZ - Pfi vym en e  osvetlovaciho prostfedku nechte ten to  vzdy n ejp rve vychladnout. N ebezpeci popalem i 
LT - PrieS keisdam i !em p^, palaukite, kol ji atves. Pavojus nudegti!
LV - N o m ain o t gaism ekli, noteikti jau jle t tam  atdzist. A p deg um u  risks!
NL '  Voora ieer u de  lam p v e rv a n g t m o e t u d eze  absoluut laten afkoelen . G evaar van brandw onden!
FI - Anna lam pun ehd ottom asti jaahtya  ennen sen valhtam ista. Palovam m avaara!
GR '  Kcrrd ir^v avTiKoidoTaon TncAux^iac. a<priOT£ Tr)v опш обппоте v a  Kpucuoei. Kiv6 uvoc еукаиматос!
PT - Para trocar a lam pada, deixe sem pre a m esm a arrefecer. Risco d e  queim aduras!

KR Ц  o]
SK '  Pri v ym en e  osvetfovacieho prostriedku nechajte  ten to  najprv vychladnut’. N ebezpecenstvo  popalen ia!

RO - La schim barea beculul lasa^i-l sa se raceasca neaparat! Pericol de arderel
UK - При 3 3 MiHi лам почки обов’язково дайте Тй охолонути. Ризик о трим ання  о п 1к 1в!
TR - Lam bayi degi^tiriken m utlaka b unun  sogum asm i bekleyin. Yanm a tehlikesi!
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REF 59 40 291
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Midwest:
ТЗ/Т4
REF 59 40 648

Borden:
T3/T4
REF 59 50 121
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Перевод с английского и немецкого языков на русский язык

Утверждаю 
С И Р О Н А  Дентал Системе Гм бХ  

Менеджера по международной регистрации продукции
______ /подпись/ Аделина Ф ольц

15 апреля 2025

К Р А Т К А Я  И Н С Т Р У К Ц И Я  П О  Э К С П Л У А Т А Ц И И

Н аконечники стоматологические турбинные с 
принадлежностями

Производитель

Sirona Dental Systems GmbH 
(СИРОНА Дентал Системе ГмбХ), Германия
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Реестр документов Nr 433/2025 М

Настоящим я удостоверяю подлинность подписи, 
проставленной в моем присутствии,

Г -ж и  Аделины Фольц, урожденная Борисова, дата рождения 17.06.1987, 
Менеджера по международной регистрации продукции,
«СИРОНА Дентал Системе ГмбХ» с местонахождением в Бенсхайме, 
служебный адрес: 64625 Бенсхайм, Фабрикштрассе 31,

действующего для компании С И Р О Н А  Дентал Системе Гм бХ , 
со штаб-квартирой, расположенной в 64625 Бенсхайм.

лично известного мне.

Нотариус задал вопрос относительно запрета на участие в соответствии с положениями §3 
раздел 1 номер 7 Закона об обязательной форме документации (BeurkG). На вопрос 
нотариуса госпожа Фольц дала отрицательный ответ.

Я проинформировал лицо, подписавшее документ, в соответствии с положениями Статьи 
13 Общего Регламента о защите персональных данных (DSGVO), п.п. 1 и 2. Она заявила о 
своем согласии на сохранение ее (личных) данных.

Бенсхайм, 23 апреля 2025

/ П о д п и с ь /

Мариан Кузьбида, Бенсхайм 
Нотариус

Оттиск печати нотариуса: 
МАРИАН КУЗЬБИДА 
НОТАРИУС В БЕНСХАЙМЕ

Далее текст на русском языке
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Перевод данного текста сделан мной, переводчиком Кузнецовой Анной Сергеевной.

Российская Федерация 
Город Москва

Двадцать восьмого мая две тысячи двадцать пятого года
Д  К о р еш  М ария Александровна, нот ариус города Москвы, свидетельствую подлинност ь подписи переводчика  
Кузнецовой Анны Сергеевны.
Подпись сделана в м оем  присутствии.
Личность подписавш его документ  установлена.
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